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			Tento román věnuji své rodině

			a Coral Chambersové za to, že tu byla,

			když jsem to nejvíc potřeboval.

		

	
		
			Poděkování

			Jsem nesmírně vděčný několika lidem, bez nichž by tento román nikdy nevznikl. Jsou to:

			Můj agent Darley Anderson, který je nejen tím nejlepším agentem, jakého by si autor mohl přát, ale také opravdovým přítelem. Camille Wrayová, můj literární anděl strážný, bez jejíchž komentářů, návrhů, znalostí a přátelství bych se vůbec neobešel. Všichni zaměstnanci Darley Anderson Literary Agency za to, jak neúnavně se snaží propagovat mé dílo všude a kdekoli, kde je to možné.

			Maxine Hitchcocková, moje fantastická redaktorka z nakladatelství Simon & Schuster, jelikož je úžasná v tom, co dělá. Moji nakladatelé Ian Chapman a Suzanne Baboneauová, kteří mi poskytují nesmírnou podporu a věří ve mě. Všichni z nakladatelství Simon & Schuster, neboť dřou s plným nasazením od začátku až do konce nakladatelského procesu.

			Samantha Johnsonová, která s pochopením vyslechla spoustu mých strašlivých nápadů.

			Má láska a nejupřímnější díky náležejí Coral Chambersové, díky níž pořád ještě držím pohromadě.
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			Doktor Jonathan Winston si přetáhl chirurgickou masku přes ústa a nos, a pak se podíval na nástěnné hodiny v pitevně číslo čtyři, situované v podzemním podlaží Úřadu okresního koronera v Los Angeles. Ukazovaly 18.12.

			Tělo na stole z nerez oceli, ležící pár desítek centimetrů před ním, patřilo dosud neidentifikované bílé ženě, plus mínus třicetileté. Černé vlasy, sahající k ramenům, měla mokré, konečky se lepily ke kovové ploše stolu. V záři operačních světel působila její pokožka gumově, skoro nelidsky. Na místě, kde se tělo našlo, nebylo možné určit pravděpodobnou příčinu smrti. Kolem se nenašla žádná krev, střelné ani bodné poranění, žádné boule či oděrky na hlavě a trupu, ani hematomy kolem krku, nasvědčující tomu, že by byla uškrcená. Na těle neměla žádné stopy traumat až na to, že ten, kdo ji zabil, jí zašil ústa a vaginu. Použil na to hrubou a tlustou nit – stehy byly neúpravné a ledabylé.

			„Můžeme?“ zeptal se doktor Winston Seana Hannaye, mladého forenzního asistenta, který byl v místnosti přítomen.

			Hannay nemohl odtrhnout oči od ženina obličeje a sešitých rtů. Kdovíproč byl nervóznější než obvykle.

			„Seane, můžeme se do toho dát?“

			„Hmm, ano, doktore, pardon.“ Konečně pohlédl doktoru Winstonovi do očí a kývl. „Máme všechno po kupě.“ Postavil se napravo od stolu, za­ tímco doktor zapnul digitální diktafon na pracovním pultu, který měl nejblíž po ruce.

			Doktor Winston nadiktoval datum a čas, jména přítomných a číslo pi­ tev­ ního protokolu. Tělo už bylo změřené a zvážené, takže pokračoval diktováním popisu fyzických vlastností oběti. Než provedl první řez, bedlivě mrtvolu prozkoumal; hledal jakékoli znaky, které by mohly pomoci při identifikaci. Když spočinul pohledem na stezích v podbřišku oběti, zarazil se a zamžoural.

			„Vteřinku,“ zašeptal, přistoupil blíž a opatrně odtáhl nohy oběti od sebe. „Prosím, podejte mi baterku, Seane.“ Natáhl ruku k forenznímu asistentovi, aniž od oběti odtrhl oči. Do jeho výrazu se vetřela obava.

			„Něco je špatně?“ zeptal se Hannay a podal doktoru Winstonovi malou kovovou baterku.

			„Možná.“ Winston zaměřil kužel světla k čemusi, co prve zahlédl.

			Hannay přenesl váhu z nohy na nohu.

			„Stehy nejsou chirurgické sutury,“ pronesl doktor Winston do diktafonu. „Jsou amatérské a nepřesné. Jako když si puberťák přišívá záplatu na staré rozdrbané džíny.“ Přiblížil se ještě víc. „Stehy jsou také příliš roztažené, mezery mezi nimi jsou moc široké a…“ zarazil se a naklonil hlavu ke straně, „…to snad ne.“

			Hannay ucítil, jak mu po celém těle přeběhl mráz. „Co je?“ Přistoupil blíž.

			Doktor Winston se zhluboka nadechl a zvolna k Hannayovi vzhlédl. „Myslím, že vrah v ní něco nechal.“

			„Cože?“

			Doktor Winston se ještě několik vteřin soustředil na kužel světla z baterky, dokud si nebyl jistý. „Světlo se odráží od něčeho uvnitř.“

			Hannay se sklonil, sledoval doktorův pohled. Trvalo mu sotva vteřinu, než to uviděl. „Do háje, to světlo se fakt od něčeho odráží. Co to je?“

			„Nevím, ale každopádně je to dost velké, aby to bylo vidět skrz šití.“

			Doktor se napřímil a vzal z tácu s nástroji kovové ukazovátko.

			„Seane, podržte mi to světlo; takhle.“ Předal baterku mladému asistentovi a ukázal mu, kam přesně ji má zamířit. Doktor se sklonil, vsunul špičku kovového ukazovátka mezi dva stehy a naváděl ji směrem k předmětu uvnitř oběti.

			Hannay pevně držel baterku.

			„Je to něco kovového,“ oznamoval Winston, zatímco používal ukazovátko jako sondu, „ale pořád se nedá s jistotou určit, co by to mohlo být. Podejte mi laskavě nůžky na stehy a pinzetu, ano?“

			Netrvalo dlouho, než přestříhal stehy. Po přestřižení jednoho každého z nich doktor Winston pomocí pinzety vytáhl příslušný kousek tlusté černé niti z pokožky oběti a vložil ho do malé plastové nádobky, určené k ukládání důkazů.

			„Byla znásilněná?“ zeptal se Hannay.

			„Kolem genitálií jsou oděrky a podlitiny, které odpovídají násilné penetraci,“ potvrdil doktor Winston, „ale ty mohly taky vzniknout při zasouvání toho předmětu. Udělám pár stěrů a pošlu je do laborky spolu se vzorky nitě.“ Odložil nůžky a pinzetu na tác s použitými nástroji. „Zjistíme, co nám tu vrah nechal, ne?“

			Hannay ztuhl, když doktor Winston vsunul do lůna oběti pravou ruku. „No, měl jsem pravdu, není to nic malého.“

			Uplynulo několik vteřin nejistého mlčení.

			„A taky to má prazvláštní tvar,“ oznamoval doktor. „Jako čtvercový, a nahoře je něco divného.“ Konečně se mu podařilo předmět uchopit. Když ho vytáhl, část připevněná nahoře cvakla.

			Hannay přistoupil, aby se lépe podíval.

			„Kovové, relativně těžké, vypadá to na domácí výrobu…“ říkal doktor Winston, upíraje pohled na předmět, který držel v ruce. „Ale stejně nevím, co…“ Zarazil se a ucítil, jak se mu srdce rozbušilo v hrudi a oči lezou z důlků. Pochopil. „Propánaboha…“
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			Detektiv Robert Hunter z losangeleské Divize loupeží a vražd strávil na cestě od hollywoodské soudní budovy k bývalému řeznictví ve východním Los Angeles víc než hodinu. Volali ho už před čtyřmi hodinami, ale soudní stání, u kterého svědčil, se protáhlo daleko víc, než očekával.

			Hunter patřil k exkluzivní elitě; většina detektivů losangeleského policejního sboru by však dala pravou ruku za to, aby k téhle elitě nepatřila. Speciální sekce vražd, tvořící součást Divize loupeží a vražd, byla vytvořena výlučně k řešení případů sériových vražd a také takových, které poutaly značnou pozornost veřejnosti, což bylo nesmírně náročné na čas i na odbornost. V rámci Speciální sekce vražd měl Hunter ještě specializovanější roli. Vzhledem k tomu, že vystudoval soudní psychologii a skvěle se v ní vyznal, přidělovali mu případy těch nejbrutálnějších pachatelů. Na oddělení se takové případy označovaly UV, ultra-vraždy.

			Řeznictví bylo poslední v řadě zavřených podniků. Celá čtvrť působila zanedbaně. Hunter zaparkoval svůj starý buick vedle bílé dodávky z kriminalistické laboratoře. Vystoupil z vozu a dopřál si chvíli času na prohlídku budov zvenčí. Všechna okna zakrývaly bytelné plechové okenice. Na vnějších zdech bylo tolik graffiti, že Hunter nedokázal určit, jakou barvu měly omítky původně.

			Přistoupil ke strážníkovi, střežícímu vchod, ukázal mu odznak a shýbl se, aby prošel pod žlutou páskou, ohraničující místo činu. Strážník kývl, ale nepromluvil, pohled upíral kamsi do daleka.

			Hunter otevřel dveře a vstoupil dovnitř.

			Hnusný zápach ho zasáhl jako úder do břicha, až se mu zvedl žaludek – kombinace shnilého masa, zatuchlého potu, zvratků a moči ho pálila v nose a štípala v očích. Na okamžik se zastavil, pak si zvedl límec košile a zakryl si jím nos i ústa jako improvizovanou maskou.

			„Tohle funguje líp,“ řekl Carlos Garcia. Vyšel ze zadní místnosti a podal Hunterovi chirurgickou masku. Sám už ji měl na obličeji.

			Garcia byl vysoký a štíhlý, měl delší tmavé vlasy a světle modré oči. Jeho hezký, chlapecký zevnějšek hyzdil jen mírný hrbol na nose, stopa po zlomenině. Na rozdíl od všech ostatních detektivů z Divize loupeží a vražd pracoval Garcia velmi usilovně na tom, aby ho ke Speciální sekci vražd přidělili. Byl Hunterovým partnerem už skoro tři roky.

			„Vzadu to smrdí ještě hůř,“ ukázal Garcia na dveře, jimiž právě vstoupil. „Jaký byl soud?“

			„Dlouhý,“ odvětil Hunter a nasadil si chirurgickou masku na obličej. „Co tu máme?“

			Garcia naklonil hlavu ke straně. „Pěknej bordel. Oběť je bílá žena, něco kolem třicítky. Našli ji tam,“ ukázal do místnosti za svými zády, „na řeznickém pultě z nerezu.“

			„Příčina smrti?“

			Garcia zavrtěl hlavou. „Budeme si muset počkat na pitvu. Nic zjevného. Ale teď přijde pecka. Má sešité rty a vaginu.“

			„Cože?“

			Garcia přikývl. „Je to tak. Hodně velká ujetina. Ještě nikdy jsem nic takového neviděl.“

			Hunter zalétl pohledem ke dveřím za parťákovými zády.

			„Tělo už je pryč,“ předešel Garcia Hunterovu příští otázku. „Dneska měl laborku na povel doktor Winston. Chtěl, abys viděl tělo i místo činu přesně tak, jak se to našlo, ale už nemohl čekat. Tím horkem uvnitř se všechno urychlilo.“

			„Kdy odvezli tělo?“ Hunter se mechanicky podíval na hodinky.

			„Asi před dvěma hodinami. Jak doktůrka znám, nejspíš už je v polovině pitvy. Ví, jak nesnášíš zdržovačky, takže nemělo smysl čekat. Než to tady prohlédneme, určitě už pro nás bude něco mít.“

			Hunterovi zazvonil v kapse mobil. Sáhl pro něj, stáhl si chirurgickou masku a nechal si ji volně viset kolem krku. „Detektiv Hunter.“

			Několik vteřin poslouchal. „Cože?“ Zalétl pohledem ke Garciovi a ten mohl sledovat, jak se celé Hunterovo chování během jediného okamžiku změnilo.
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			Garcia to stihl z východního Los Angeles k Úřadu okresního koronera na North Mission Road v rekordním čase.

			Jejich zmatek se zdvojnásobil, když se ocitli u vjezdu na parkoviště u budovy. Blokovala ho čtyři policejní auta a dva hasičské vozy. Další policejní vozy stály na parkovišti. Několik uniformovaných strážníků chaoticky pobíhalo a pokřikovalo rozkazy na sebe navzájem a do vysílaček.

			Média už se na místo činu vrhla jako hladoví vlci. Všude překážely dodávky místních televizních stanic a novin. Reportéři, kameramani a fotografové se ze všech sil snažili dostat co nejblíž. Jenže kolem hlavní budovy už byl vymezený okruh zákazu vstupu, na jehož dodržování přísně dbali příslušníci Losangeleského policejního sboru.

			„Co se to tu sakra děje?“ zašeptal si Hunter pod vousy, když Garcia zastavoval u vchodu.

			„Budete muset jet dál, pane,“ přistoupil ke Garciovu okénku mladý policista a zběsile gestikuloval, aby pokračovali v cestě. „Nemůžete…“

			Zarazil se, jen co spatřil Garciův odznak. „Pardon, detektive. Hned vám vyklidím cestu.“ Obrátil se k dalším dvěma strážníkům, kteří stáli vedle svých vozidel. „No tak, hoši, uhněte.“

			Necelých třicet vteřin poté už Garcia parkoval svou Hondu Civic těsně před schodištěm vedoucím do hlavní budovy.

			Hunter vystoupil z auta a rozhlédl se kolem sebe. Na vzdáleném konci parkoviště se choulil malý hlouček lidí, většinou v bílých pláštích. Hunter v nich poznal laboranty a personál Úřadu koronera.

			„Co se tu stalo?“ zeptal se hasiče, který právě domluvil do vysílačky.

			„To se budete muset zeptat velícího, jestli chcete víc podrobností. Já vám jen můžu říct, že někde uvnitř hořelo.“ Ukázal na starou nemocnici, proměněnou v márnici.

			Hunter svraštil čelo. „Hořelo?“

			Speciální sekce vražd sice vyšetřovala také určité případy žhářství, ale ty se jen zřídkakdy považovaly za UV. Hunter ještě nikdy nebyl přidělen k vyšetřování žádného z nich.

			„Roberte, tady.“

			Hunter se otočil a spatřil, jak po schodech sestupuje doktorka Carolyn Hoveová, aby je uvítala. Vždycky vypadala na svých šestačtyřicet let velice mladě. Dnes ale ne. Zpravidla dokonale upravené kaštanové vlasy měla rozcuchané, výraz tváře vážný a sklíčený. Kdyby se v Úřadu okresního koronera používaly hodnosti, pak by doktorka Hoveová byla zástupkyní velitele, hned po doktoru Winstonovi.

			„Co se tady pro všechno na světě děje, doktorko?“ zeptal se Hunter.

			„Absolutní peklo…“
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			Hunter, Garcia a doktorka Hoveová společně vystoupili po schodech a vešli do hlavní budovy velkými dvojitými vstupními dveřmi. Ve foyer postávalo několik dalších policistů a hasičů. Doktorka Hoveová vedla oba detektivy kolem recepce a po dalších schodech dolů, do podzemí. I když všichni slyšeli naplno spuštěné extrakční větráky, visel ve vzduchu odporný zápach chemikálií a spáleného masa. Oba detektivové se zarazili a reflexivně si zakryli nosy rukama.

			Garcia cítil, jak se mu bouří žaludek.

			Na samém konci chodby byl úsek podlahy přímo před pitevnou číslo čtyři zaplavený vodou. Dveře zely dokořán, ale zjevně byly vyražené z pantů.

			Velitel hasičů dával právě pokyny jednomu ze svých mužů, když spatřil přicházející skupinku.

			„Náčelníku,“ řekla doktorka Hoveová, „tohle jsou detektivové Robert Hunter a Carlos Garcia z Divize loupeží a vražd.“

			Žádné potřásání rukama, jen zdvořilá pokývnutí.

			„Co se tu stalo?“ zeptal se Hunter. Natahoval krk a snažil se nahlédnout do místnosti. „A kde je doktor Winston?“

			Doktorka Hoveová neodpověděla.

			Náčelník hasičů sundal helmu a otřel si čelo rukou v rukavici. „Nějaká exploze.“

			Hunter svraštil čelo. „Exploze?“

			„Přesně tak. Místnost byla prověřená a žádné skryté požáry tam nejsou. Po pravdě řečeno, požár sám byl zřejmě minimální. Rozstřikovače ho uhasily ještě předtím, než jsme sem dorazili. Momentálně nevíme, co výbuch způsobilo, budeme muset počkat na zprávu vyšetřovatelů požáru.“ Pohlédl na doktorku Hoveovou. „Prý je to největší pitevní sál a slouží taky jako laboratoř, je to tak?“

			„Ano, přesně tak,“ potvrdila.

			„Skladují se tam nějaké prchavé chemikálie – třeba plynové bomby?“

			Doktorka Hoveová na okamžik zavřela oči a těžce vydechla. „Někdy.“

			Náčelník přikývl. „Možná tam došlo k úniku, ale jak už jsem řekl, bu­deme si muset počkat na zprávu vyšetřovatelů. Je to bytelná budova s pevnými základy. Jelikož jde o suterénní místnost, jsou tady dole mnohem tlustší zdi než ve zbytku stavby, a to výbuch částečně utlumilo. I když byl dost silný, aby způsobil spoustu vnitřních škod, statiku to neohrozilo. V téhle chvíli už vám toho víc neřeknu.“ Náčelník si sundal rukavice a promnul oči. „Je tam strašný binec, doktorko, vypadá to moc ošklivě.“ Za­ razil se, jako by nevěděl, co ještě dodat. „Opravdu mě to moc mrzí.“ Z jeho slov zněl opravdový žal. Vážně pokynul zbytku skupiny a vydal se zpátky nahoru.

			Všichni zůstali mlčky stát ve vchodu do někdejší pitevny číslo čtyři a přejížděli očima obraz zkázy. Na protějším konci místnosti se všude povalovaly pokroucené a převrácené stoly, tácy, skříňky a vozíky, zasypané sutí a kousky pokožky a masa. Část stropu a zadní stěna byly poškozené a po­ kryté krví.

			„Kdy se to stalo?“ zeptal se Garcia.

			„Před hodinou, možná hodinou a čtvrt. Byla jsem na schůzi v druhé budově. Ozvala se tlumená rána a požární hlásiče spustily kravál.“

			Hunterovi vadilo množství krve a počet černých neprůhledných plachet, roztroušených po místnosti a zakrývajících mrtvá těla nebo jejich části. Zařízení s chladicími boxy na mrtvoly bylo u stěny naproti místu, kde došlo k výbuchu. Žádná lednice nevypadala poškozeně.

			„Kolik mrtvol tu bylo vyndaných z chladicích boxů, doktorko?“ zeptal se Hunter opatrně.

			Doktorka Hoveová poznala, že Hunter už začíná chápat. Zvedla pravou ruku a ukázala jeden prst.

			Hunter vypustil zadržený dech. „Konala se pitva.“ Bylo to spíš konstatování než otázka. Ucítil, jak mu po zádech začíná přebíhat mráz. „Pitval doktor Winston?“

			„Do prdele!“ Garcia si přejel dlaní obličej. „To snad ne.“

			Doktorka Hoveová odvrátila pohled, ale ne dost rychle, aby skryla slzy, které jí vhrkly do očí.

			Hunter na ni ještě několik vteřin hleděl, než se vrátil k tomu, co zbylo z místnosti. V hrdle mu vyschlo a srdce mu sevřel dusivý smutek. Znal doktora Jonathana Winstona víc než patnáct let. Byl vrchním soudním lékařem města Los Angeles, kam až Hunterova paměť sahala. Byl workoholik a génius ve svém oboru. Vždycky usiloval o to, aby mohl osobně provádět většinu pitev obětí vražd, u nichž byly okolnosti skonu prohlášeny za mimořádné. Především však byl doktor Winston pro Huntera spíš cosi jako člen rodiny. Nejlepší přítel. Někdo, na koho mnohokrát spoléhal. Někdo, koho si vážil a obdivoval ho jako málokoho jiného. Někdo, koho bude upřímně postrádat.

			„Přítomni byli dva lidé.“ Doktorce Hoveové na okamžik selhal hlas. „Doktor Winston a Sean Hannay, jedenadvacetiletý forenzní asistent.“

			Hunter zavřel oči. Neměl co říct.

			„Zavolala jsem hned, jak jsem to zjistila,“ dodala doktorka Hoveová.

			Garcia měl ve tváři výraz čirého šoku. Viděl za svou kariéru už mnoho mrtvol, několik z nich groteskně znetvořených sadistickým vrahem. Ale ještě nikdy osobně neznal žádnou z obětí. A přestože se s doktorem Winstonem poprvé setkal teprve před třemi lety, rychle se s ním spřátelil.

			„Co ten kluk?“ zeptal se Hunter nakonec. A Garcia poprvé uslyšel, že se Hunterovi chvěje hlas.

			Doktorka Hoveová potřásla hlavou. „Bohužel. Sean Hannay dokončoval třetí ročník studia patologie na UCLA. Chtěl se stát forenzním vědcem. Osobně jsem mu schválila stáž, je to teprve šest měsíců.“ Oči se jí zaleskly. „Ani v téhle místnosti neměl být. Jenom tu vypomáhal.“ Doktorka se zarazila a pečlivě vážila další slova. „Požádala jsem ho o to. Jonathanovi jsem totiž měla původně asistovat já.“

			Hunter si všiml, že se doktorce třesou ruce.

			„Byla to smrt se zvláštními okolnostmi,“ pokračovala. „Jonathan vždycky chtěl, abych mu v takových případech asistovala. A já bych to byla udělala, ale zdržela jsem se na schůzi. Takže jsem požádala Seana, aby byl tak laskav a zastoupil mě.“ Oči se jí naplnily hrůzou. „Dneska neměl zemřít on – ale já.“
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			Hunter chápal, co se děje v hlavě doktorky Hoveové. Bezprostředně po výbuchu zafungoval pud sebezáchovy a pocítila úlevu. Unikla o vlásek. Jenže teď nastupovaly rozum a pocit viny, a mozek ji trestal tím nejhorším možným způsobem. Kdyby se mi neprotáhla schůze, Sean Hannay by byl ještě naživu.

			„Nic z toho není vaše vina, doktorko,“ pokusil se ji uchlácholit, ale věděl, že jeho slova nebudou mít valné účinky. Než se všichni s danou událostí smíří, musí pochopit, co se v téhle místnosti odehrálo.

			Hunter vkročil do pitevny a v duchu se přitom snažil zpracovat scénu, kterou měl před sebou. Momentálně nic nedávalo smysl. Náhle si něčeho všiml a vteřinu na to mžoural, než se obrátil čelem k doktorce Hoveové.

			„Nahrávají se pitvy někdy na video?“ zeptal se a ukázal na podlahu, na cosi, co připomínalo stativ pod videokameru.

			Doktorka Hoveová zavrtěla hlavou. „Jen velmi zřídka, a požadavek musím schválit buď já, nebo…“ zalétla pohledem od Huntera do nitra místnosti, „…vrchní soudní patolog.“

			„Doktor Winston osobně.“

			Jediné zdráhavé přikývnutí doktorky Hoveové.

			„Myslíte, že se mohl rozhodnout tuhle pitvu nahrávat?“

			Doktorka Hoveová o tom krátce zauvažovala a pak jí tvář zaplanula nadějí. „Je to možné. Pokud považoval případ za dostatečně zajímavý.“

			„No, i kdyby to tak bylo,“ ozval se Garcia, „jak by nám to pomohlo? Ka­ mera je určitě na sračky, jako většina místnosti. Jen se na to podívejte.“

			„Nemusí to tak být,“ pronesla doktorka zvolna.

			Oba se k ní vrátili pohledem.

			„Víte něco, co my nevíme?“ zeptal se Hunter.

			„Pitevna číslo čtyři se někdy používá jako přednášková síň,“ vysvětlovala doktorka. „Je to jediný sál, který jsme vybavili přenosem videosignálu. Má přímé napojení na náš hlavní počítač. To znamená, že nahrávky se simul­ tánně ukládají na hlavní harddisk. K nahrávání přednášky nebo pitvy stačí, aby doktor spustil digitální kameru, připojil ji k rozbočovači a může spustit.“

			„Dá se zjistit, jestli to doktor Winston udělal?“

			„Pojďte za mnou.“ 

			Doktorka Hoveová zamířila energicky zpátky k témuž schodišti, po kterém sestoupili dolů, a vyšla do přízemí. Minuli recepci a pokračovali dvojitými kovovými dveřmi do dlouhé a prázdné chodby. Ve třech čtvrtinách cesty zahnuli doprava. Na konci chodby byly jednokřídlé dřevěné dveře s malým okénkem z mléčného skla. Kancelář doktorky Hoveové. Odemkla ji, otevřela dveře a zavedla je dovnitř.

			Doktorka Hoveová zamířila rovnou k psacímu stolu a přihlásila se na počítač. Oba detektivové si stoupli za ni.

			„Jenom já a doktor Winston máme administrátorské právo přístupu k adresáři videonahrávek na hlavním počítači. Podíváme se, jestli tu něco je.“

			Doktorce Hoveové stačilo pár kliknutí, aby se dostala do adresáře všech uložených nahrávek. V hlavním adresáři byly tři podadresáře – Nové, Přednášky a Pitvy. Doktorka rozklikla adresář nové a nalezla jen jeden soubor s příponou .mpg. Podle časového označení byl vytvořený před hodinou.

			„Trefa. Jonathan pitvu zaznamenal.“ Doktorka Hoveová se zarazila a úzkostlivě pohlédla na Huntera. Všiml si, že poodtáhla ruku od myši.

			„To nic, doktorko; nemusíte na to koukat. Teď to už můžeme převzít my.“

			Doktorka Hoveová vteřinu zaváhala. „Ale ano, musím.“ Dvakrát klikla na soubor. Monitor zamžikal a na počítači se spustila aplikace videopřehrávače. Hunter a Garcia se naklonili blíž.

			Obraz neměl skvělou kvalitu, ale bylo na něm jasně vidět bílé ženské tělo na pitevním stole. Záběr byl natáčený shora a zešikma, částečně přiblížený tak, aby stůl zabíral většinu obrazu. Napravo bylo vidět dva lidi v bílých laboratorních pláštích; kamera je zabírala od pasu dolů.

			„Dá se odjet transfokátorem?“ zeptal se Garcia.

			„Takhle se to nahrálo,“ zavrtěl hlavou Hunter. „Neovládáme odtud kameru. Tohle je jen přehrávání.“

			Na obrazovce jedna ze dvou osob napravo od stolu přistoupila k hlavě mrtvoly a sklonila se, aby ji prohlédla. Náhle se v záběru objevil obličej doktora Winstona.

			„Zvuk to nemá?“ zeptal se Garcia při pohledu na to, jak se rty doktoka Winstona nehlasně pohybují. „Jak to, že to nemá zvuk?“

			„Mikrofony na kamerách, které používáme při vyšetření, nejsou moc kvalitní,“ vysvětlovala doktorka. „Obyčejně je ani nezapínáme.“

			„Já myslel, že patologové mají ve zvyku diktovat každý krok vyšetření.“

			„A to taky děláme,“ potvrdila. „Na svých osobních nahrávacích zařízeních. Bereme si je s sebou na sál. Ten, který používal Jonathan, je teď rozsekaný jako všechno ostatní v té místnosti.“

			„Paráda.“

			„Oči – oříškové, pleť pěstěná, ušní lalůčky vypadají, jako by nikdy nebyly propíchnuté…“ řekl Hunter, než se doktor Winston na videonahrávce odvrátil od kamery. „Kruci! Už mu nevidím na ústa.“

			„Vy umíte odečítat ze rtů?“ Otázku pronesla doktorka Hoveová, ale překvapený výraz se zrcadlil i v Garciově tváři.

			Hunter neodpověděl. Pozorně sledoval obrazovku.

			„Kde ses to propána naučil?“ zeptal se Garcia.

			„Z knížek,“ zalhal Hunter. Momentálně byla rozprava o jeho minulosti to poslední, po čem toužil.

			Mlčky se dívali dalších několik vteřin.

			„Jonathan provádí rutinní externí vyšetření těla,“ potvrdila doktorka Hoveová. „Zaznamenají se veškeré fyzikální vlastnosti oběti, včetně prvního dojmu z jejích zranění, jsou-li nějaká. Taky hledá veškeré fyzické rysy, které by mohly napomoct při identifikaci oběti – přivezli ji s nezjištěnou totožností.“

			Doktor Winston se na obrazovce zarazil a tváří mu přelétl výraz zaujetí. Všichni sledovali, jak mu asistent podává malou baterku. Sklonil se a namířil světlo přímo na stehy v dolní části těla oběti, pohyboval baterkou nahoru a dolů a ze strany na stranu. Zdálo se, že ho cosi mate.

			„Co to dělá?“ Garcia instinktivně naklonil hlavu ke straně, aby lépe viděl.

			Videonahrávka pokračovala a všichni sledovali, jak doktor Winston pomocí kovového ukazovátka sonduje mezi stehy v těle oběti. Doktorovy rty se pohybovaly. Garcia a doktorka Hoveová pohlédli na Huntera.

			„Je to něco kovového,“ překládal Hunter, „ale pořád se nedá s jistotou určit, co by to mohlo být. Podejte mi laskavě nůžky na stehy a pinze­ tu, ano?“

			„Něco v ní bylo?“ Doktorka Hoveová svraštila čelo.

			Na obrazovce se doktor Winston znovu odvrátil od kamery a pomocí nůžek odstraňoval stehy. Hunter jich napočítal dohromady pět. Doktor vsunul do oběti pravou ruku.

			Několik vteřin poté se doktoru Winstonovi podařilo předmět vyjmout. Když se obracel, přejel přes zorné pole kamery jen okraj té neznámé věci.

			„Co to bylo?“ zeptal se Garcia. „Co bylo uvnitř oběti? Viděl to někdo?“

			„Nevím jistě,“ odvětil Hunter. „Počkáme, možná se zase otočí proti kameře.“

			Ale neotočil.

			Během několika sekund došlo k výbuchu a obraz vystřídalo zrnění. Uprostřed obrazovky se objevila slova – Sál 4. Signál přerušen.
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			Několik vteřin panovalo v místnosti absolutní ticho. Jako první promluvila doktorka Hoveová.

			„Bomba? Někdo dal do oběti vraždy bombu? Co to sakra…?“

			Odpovědi se nedočkala. Hunter ji vystřídal u počítače a už odklikával a přetáčel nahrávku nazpátek. Znovu spustil přehrávání a video se spustilo chviličku předtím, než doktor Winston vytáhl z nitra oběti ruku, třímající neidentifikovaný kovový předmět. Všechny oči se upřely zpátky na obrazovku.

			„Nemůžu to přesně rozeznat,“ řekl Garcia. „Moc rychle se to pohybuje. Nedá se to zpomalit?“

			„To je jedno, jak to vypadá,“ odvětila doktorka Hoveová takřka katatonicky. „Byla to bomba. Kdo sakra dá bombu do oběti, a proč?“ O krok ustoupila a masírovala si spánky. „Terorista?“

			Hunter zavrtěl hlavou. „Už jen místo útoku odporuje samotné podstatě terorismu. Teroristé chtějí způsobit co největší škody s co největšími ztrátami na životech. Nerad konstatuji, co je zřejmé, doktorko, ale tohle je márnice, ne nákupní centrum. A výbuch nebyl ani tak silný, aby zničil celou středně velkou místnost.“

			„Kromě toho,“ dodal Garcia beze stopy sarkasmu v hlase, „většina lidí na pitevně už bývá po smrti.“

			„Tak proč by někdo dával bombu do mrtvoly? To vůbec nedává smysl.“

			Hunter se zadíval doktorce do očí. „Na tuhle otázku vám teď hned neodpovím.“ Na okamžik se odmlčel. „Musíme se soustředit na danou chvíli. Předpokládám, že tuhle nahrávku nikdo jiný neviděl?“

			Doktorka Hoveová zavrtěla hlavou. „Neviděl.“

			„Tak to prozatím musí zůstat,“ nařídil Hunter. „Kdyby se vyneslo, že vrah vložil do oběti bombu, tisk by z toho udělal učiněný karneval. Víc času by nás stály nesmyslné rozhovory a odpovídání na pitomé otázky, než sa­motné vyšetřování. A my musíme především vyšetřovat. Přes veškeré emoce tu máme někoho, kdo je takový šílenec, že zabije mladou ženskou, dá do ní výbušninu a zašije ji. A tím připraví o život ještě dva další nevinné lidi.“

			Doktorce Hoveové se v očích znovu zaleskly slzy. V průběhu let už však pracovala s Hunterem na mnoha případech a u policie nebyl nikdo, komu by důvěřovala víc než jemu. Mírně přikývla a Hunter poprvé uviděl v její tváři hněv.

			„Jen mi slibte, že toho hajzla chytíte.“

			Před odchodem z budovy se Hunter a Garcia zastavili u pracovníků kriminalistické laboratoře a převzali veškeré dostupné informace, které tým až dosud nashromáždil. Výsledky většiny laboratorních testů budou nejdřív za dva dny. Protože Hunter vůbec neměl možnost vidět mrtvolu tak, jak vypadala po nalezení na místě činu, musel se v této chvíli řídit pouze zprávami, poznámkami a fotografiemi.

			Věděl už, že tělo bylo nalezeno před osmi hodinami v zadní místnosti nepoužívaného řeznictví ve východním Los Angeles. Policie dostala anonymní telefonický tip. Hunter později obdrží kopii nahrávky.

			Cestou zpátky do východního Los Angeles listoval Hunter zvolna všemi informacemi ve forenzních záznamech. Podle fotografií z místa činu ležela nahá oběť naznak na špinavém plechovém pultu. Nohy měla u sebe a natažené, ale ne svázané. Jedna paže jí visela přes okraj pultu, druhá spočívala na hrudi. Oči zůstaly otevřené a Hunter v nich viděl výraz, který spatřil už mnohokrát – čirý strach.

			Na jednom snímku byl zvětšený záběr ženiných úst. Rty měla sešité tlustou černou nití; vypadalo to, jako by jí z nich trčely trny. Skrz vpichy jehly vytekla krev, která jí stekla po bradě na šíji, což značilo, že byla přitom ještě naživu. Další zvětšenina ukazovala, že totéž se odehrálo na dolní části jejího trupu. Slabiny a vnitřní stranu stehen měla rovněž potřísněné krví, která vytekla z vpichů. Kolem stehů byl mírný otok – další znamení, že zemřela až hodiny poté, co si na ní někdo pohrál s jehlou a nití. Když umírala, v ranách se už začínala vytvářet sepse. To však její smrt nezpůsobilo.

			Hunter si prohlédl fotografie z místa nálezu. V řeznictví panovala špína a nepořádek. Podlaha byla pokrytá prázdnými fajfkami od cracku, starými injekčními stříkačkami, použitými kondomy a krysím trusem. Stěny pokrývaly graffiti. Technici našli takové množství různých otisků prstů, až to vypadalo, jako by se v té zadní místnosti odehrával večírek. Pravda byla taková, že momentálně by mohlo trochu světla na případ vrhnout jedině pitevní vyšetření.
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			Když Garcia přivezl Huntera zpátky k jeho autu, byli už všichni pryč. Okruh kolem místa činu byl pořád ještě ohraničený žlutou policejní páskou. Vchod střežil jediný uniformovaný polda.

			Garcia věděl, že Hunter si dá na čas a nevynechá při prohlížení jediný detail uvnitř řeznictví.

			„Vrátím se a zjistím, co se dá, podle fotek z místa činu a databáze pohřešovaných osob. Jak jsi říkal, prioritní je pro nás určit její totožnost.“

			Hunter přikývl a vystoupil z auta.

			Poté, co ukázal policistovi svůj odznak a podruhé vstoupil do krámu, měl pocit, že se zápach nejméně ztrojnásobil.

			Dveře se za Hunterem zavřely a ocitl se v černočerné tmě. Rozsvítil baterku a ucítil, jak se mu tělem rozlévá nával adrenalinu. Každý krok doprovázelo křupání skla nebo čvachtavý zvuk čehosi mokrého pod nohama. Prošel kolem starého proskleného chladicího pultu na maso a ocitl se u dveří do zadní místnosti. Jak se k nim blížil, slyšel Hunter čím dál zřetelněji bzučení much.

			Tato další místnost byla prostorná a spojovala prodejnu s malou mrazírnou vzadu. Hunter se zastavil u dveří a zápolil s hnilobným puchem. Žaludek ho snažně prosil, aby odešel; vyhrožoval, že každou chvíli vy­buchne, a nutil ho dávit, až několikrát prudce zakašlal. Chirurgická maska měla pramalé účinky.

			Zvolna přejel kuželem světla z baterky po místnosti. U protější zdi stály dvě obrovské kovové výlevky. Napravo od nich pokrýval stěnu od podlahy až ke stropu prázdný skladovací modul. Po policích pobíhaly krysy.

			Hunter zkřivil obličej.

			„Zrovna krysy,“ zaklel polohlasně. Nenáviděl krysy.

			Během okamžiku ho mysl přenesla zpátky do věku osmi let.

			Cestou ze školy ho zastavili dva starší kluci a vzali mu krabičku na oběd s Batmanem. Tu krabičku na obědy dostal před rokem k narozeninám od maminky, jen pár měsíců předtím, než podlehla rakovině. Byl to jeho nejvzácnější majetek.

			Chvíli Huntera dráždili tím, že si krabičku přehazovali mezi sebou, a pak ji ti dva tyrani odkopli do otevřeného otvoru kabelové šachty.

			„Jdi si pro ni, hluchavko.“

			Matčina smrt zničila Huntera i jeho otce, a obzvlášť těžké pak bylo vypořádat se s jejími následky. Několik týdnů, jak nemoc postupovala, sedával Hunter o samotě ve svém pokoji, naslouchal jejímu zoufalému nářku a vnímal její bolest, jako by byla jeho. Když konečně zesnula, po­ stihla Huntera těžká ztráta sluchu. Byl to psychosomatický způsob, jímž se jeho tělo uzavíralo před žalem. Dočasná hluchota učinila z Huntera ještě snazší terč pro školní tyrany. Aby se nestal ještě větším vyvrhelem, naučil se svépomocí odečítat ze rtů. Během dvou let se mu sluch vrátil stejně lehce, jako předtím vypověděl službu.

			„Měl by sis pro ni jít, hluchavko,“ opakoval větší z obou kluků.

			Hunter nezaváhal; spěchal dolů po kovovém žebříku, jako by mu šlo o život. Přesně tohle tyrani chtěli. Přiklopili otvor litinovým víkem a se smíchem odkráčeli.

			Hunter našel dole krabičku na obědy a vydal se po žebříku zpátky nahoru, ale ať se snažil, jak chtěl, prostě neměl dost fyzických sil na to, aby poklop odsunul. Místo aby zpanikařil, vrátil se dolů do kanalizačních chodeb. Jestli se nemůže dostat ven stejnou cestou, kterou do podzemí vstoupil, bude prostě muset najít jiný východ.

			V přítmí se vydal tunelem, k hrudi přitom pevně tiskl krabičku na oběd. Ušel jen asi padesát metrů špinavou, páchnoucí vodou v kanalizaci, když ucítil, jak mu něco spadlo ze stropu na záda a tahá za tričko. Reflexivně po tom sáhl, popadl to a odhodil co nejdál. Když to dopadlo do vody za jeho zády, zakvičelo to a Hunter konečně uviděl, co to je.

			Krysa velká jako jeho krabička na obědy.

			Hunter zatajil dech a zvolna se otočil ke zdi po své pravici. Hemžila se krysami všech tvarů a velikostí.

			Roztřásl se.

			Velmi opatrně se otočil ke stěně na levé straně. Další krysy. A klidně by přísahal, že na něj všechny upíraly oči.

			Hunter neuvažoval, prostě se rozběhl, jak nejrychleji uměl; každým krokem rozstřikoval vodu vysoko do vzduchu. O sto padesát metrů dál dorazil ke kovovému žebříku, který vedl k dalšímu otvoru. Ani tentokrát poklop nepovolil. Vrátil se do chodby a utíkal dál. Dalších dvě stě metrů, další žebřík, a na Huntera se konečně usmálo štěstí. Nahoře byl poklop napůl odsunutý. Se svým hubeným tělíčkem neměl problém protáhnout se mezerou.

			Tu krabičku na obědy s Batmanem, kterou dostal od maminky, Hunter pořád ještě měl. A od té doby byl z krys velice nesvůj.

			Teď však Hunter vzpomínku potlačil a znovu se soustředil na zadní místnost řeznictví. Jediným dalším kusem nábytku tu byl pult z nerez oceli, na kterém bylo nalezeno nahé tělo oběti. Stál asi metr osmdesát od otevřených dveří v zadní stěně, vedoucích do mrazírny. Hunter dlouhou chvíli pozoroval pult z dálky. Bylo na něm něco divného. Byl nějak moc vy­ soko nad zemí. Když se podíval na podlahu, zjistil, že pod všemi čtyřmi nohami jsou podložené cihly, takže deska pultu se nacházela o třicet až padesát centimetrů výš než původně.

			Přesně jako na snímcích z místa činu byla podlaha posetá špinavými hadry, použitými kondomy a odhozenými injekčními stříkačkami. Hunter postupoval dovnitř krátkými krůčky a před každým vždycky pečlivě zkontroloval podlahu před sebou. Teplota v místnosti byla, jak se zdálo, nejméně o tři stupně vyšší než venku a Hunter cítil, jak mu po zádech stéká pramínek potu. Když se ocitl u pultu z nerezu, bzučení much zesílilo.

			Navzdory mouchám, odpornému pachu a dusivému horku Hunter nespěchal. Věděl, že technici odvedli nejlepší práci, jakou odvést mohli, ale místa činu mohou nabídnout o mnoho víc než jen prosté fyzické důkazy. A Hunter měl dar tyhle věci vnímat.

			Už popáté pečlivě obkroužil kovový pult. Hlavní otázka, která mu plula myslí, byla ta, zda oběť zemřela v této místnosti, nebo jestli řeznictví posloužilo jenom jako odkladiště.

			Hunter se rozhodl zaujmout místo oběti.

			Vyhoupl se na kovový pult, pak ulehl přesně do stejné pozice, v jaké byla oběť nalezena, a zhasl baterku. Zůstal ležet absolutně nehybně; nechal se halit zvuky, pachem, horkem a tmou v místnosti. Košile se mu lepila k tělu, zmáčená potem. Z fotografií si zapamatoval, jak vypadaly ženiny oči, výraz hrůzy, který jí ztuhl na tváři.

			Rozsvítil baterku, ale setrval ve stejné pozici, očima sledoval graffiti, jimiž byl vyzdoben celý strop.

			Okamžik poté si něčeho všiml. Zamžoural a posadil se. Pohled upíral na strop přímo nad kovovým pultem. Došlo mu to přesně za tři sekundy. Vytřeštil oči.

			„Ježíšmarjá!“
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			Katia Kudrovová vystoupila z vany a zavinula si černé vlasy, sahající po ramena, do huňatého bílého ručníku. Přepychovou koupelnu ve střešní nástavbě luxusního obytného bloku v Západním Hollywoodu osvětlovaly vonné svíčky. Pomáhaly jí relaxovat. A dnes v noci potřebovala být ze všeho nejvíc uvolněná.

			Katia právě dokončila první americké turné jako koncertní mistryně s Losangeleskou filharmonií. Pětašedesát koncertů v pětašedesáti městech během sedmdesáti dnů. Turné mělo obrovský úspěch, ale z nabitého programu byla vyčerpaná. Těšila se na zasloužený odpočinek.

			Hudba vstoupila do Katiina života ve velmi útlém věku, už ve čtyřech letech. Živě si pamatovala, jak seděla dědečkovi na klíně, když se ji snažil ukolébat ke spánku za doprovodu Čajkovského Houslového koncertu d-moll. Místo aby usnula, zamilovala se do toho, co slyšela. Následujícího dne dal dědeček Katie její první housličky. Katia však nebyla rozený talent, to zdaleka ne. Celá léta museli rodiče snášet trýznivé a uširvoucí zvuky jejích dlouhých cvičení. Byla však horlivá, odhodlaná a pracovitá, a nakonec začala hrát tak, že by to lahodilo i andělskému sluchu. Po dlouhém pobytu v Evropě se před třinácti lety vrátila do Los Angeles, kde jí bylo nabídnuto místo koncertní mistryně v Losangeleské filharmonii.

			Katia vyšla z koupelny, zastavila se před vysokým zrcadlem v ložnici a zadívala se na svůj odraz. Tvář měla téměř dokonalou – velké hnědé oči, malý nos, vysedlé lícní kosti a plné rty, rámující dokonalý úsměv. Ve třiceti letech měla stále ještě postavu středoškolské roztleskávačky. Zkontrolovala si profil, na několik vteřin vtáhla břicho a pak usoudila, že trochu přibrala. Patrně ze všech těch lahůdek, snědených na četných koktejlových večírcích, jichž se během turné musela zúčastnit. Katia káravě potřásla hlavou.

			„Od zítřka zpátky k dietě a do tělocvičny,“ zašeptala si pro sebe a sáhla po růžovém koupacím plášti.

			Na nočním stolku zazvonil bezdrátový telefon a Katia na něj překvapeně pohlédla. Jen málo lidí znalo její telefonní číslo domů.

			„Haló,“ vzala to konečně po pátém zazvonění a byla by přísahala, že uslyšela cvaknutí, jako by někdo zvedl sluchátko aparátu v pracovně, obývacím pokoji nebo v kuchyni.

			„Jak se má moje oblíbená superstar?“

			Katia se usmála. „Ahoj, tati.“

			„Ahoj, malá. Tak jaké bylo turné?“

			„Fantastické, ale nesmírně vyčerpávající.“

			„To věřím. Četl jsem kritiky. Všichni jsou z tebe nadšení.“

			Katia se usmála. „Moc se těším, že teď dva týdny nebudou žádné zkoušky, ani koncerty, a rozhodně žádné večírky.“ Vydala se z ložnice na galerii, odkud měla výhled na svůj prostorný obývací pokoj v nižším podlaží bytu.

			„Ale na tatíka si trochu času uděláš, ne?“

			„Na tebe mám vždycky čas, když zrovna nejsem na turné, tati. Ty jsi z nás dvou ten, kdo má vždycky nejvíc práce, vzpomínáš si?“ zaútočila.

			Zasmál se. „Tak jo, tak jo, nerozmazávej to. Víš co? Podle hlasu poznám, že jsi unavená – co kdybys šla brzy spát, a zítra si spolu zajdeme na oběd?“

			Katia zaváhala. „Jak přesně si to představuješ, tati? Bude to taková ta tvoje rychlovka ‚Musím letět, dáme si někde sendvič‘, nebo pořádný oběd vsedě, o třech chodech a bez mobilů?“

			Leonid Kudrov byl jedním z nejslavnějších filmových producentů v USA. Jeho obědy zpravidla netrvaly déle než třicet minut, což Katia dobře věděla.

			Nastala krátká odmlka a tentokrát už si Katia byla jistá, že cvaknutí na lince opravdu uslyšela. „Tati, jsi tam ještě?“

			„Jsem tady, malá. A bral bych možnost číslo dvě, prosím.“

			„Myslím to vážně, tati. Pokud půjdeme na pořádný oběd, nebudou žádné telefonáty a neutečeš mi po půl hodině.“

			„Žádné mobily, slibuju. Vyčistím si odpolední rozvrh. A můžeš vybrat restauraci.“

			Katiin úsměv byl tentokrát živější. „Tak jo. Co kdybychom se sešli v jednu hodinu v Mastro’s Steak House v Beverly Hills?“

			„Skvělá volba,“ souhlasil otec. „Zařídím rezervaci.“

			„A nepřijdeš pozdě, že ne, tati?“

			„Ovšemže ne, zlato. Jsi moje superstar, pamatuješ? Koukej, už musím jít. Zrovna tu mám důležitý hovor.“

			Katia zavrtěla hlavou. „To je ale překvapení.“

			„Dobře se vyspi, miláčku. Uvidíme se zítra.“

			„Uvidíme se zítra, tati.“ Ukončila hovor a vložila sluchátko do kapsy koupacího pláště.

			Katia seběhla do obývacího pokoje, přičemž brala schody po dvou, a zamířila do kuchyně. Měla chuť na sklenku vína, na něco, co by ji uklidnilo. Vybrala z ledničky láhev Sancerre. Když lovila v jedné ze zásuvek kuchyňské linky vývrtku, telefon v kapse jí znovu zazvonil.

			„Haló?“

			„Jak se má moje nejmilejší superstar?“

			Katia svraštila čelo.
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			„Prosím tě, tati, řekni mi, že ten oběd nerušíš už teď!“ Katia nebyla nijak nadšená.

			„Tati?“

			Katia si náhle uvědomila, že hlas ve sluchátku se otcovu hlasu nepodobá. „Kdo je tam?“

			„Taťka ne.“

			„Phillipe, jsi to ty?“

			Phillip Stein byl nový dirigent Losangeleské filharmonie a Katiin nejnovější objev. Scházeli se už čtyři měsíce, ale tři dny před koncem turné se po­ řádně pohádali. Phillip se do Katii úplně pobláznil a chtěl, aby se k němu nastěhovala. Katia měla Phillipa ráda a jejich poměr se jí zamlouval, ale rozhodně ne tak intenzivně jako jemu. Nebyla připravená se takhle vázat, teď ne. Navrhla, že by si od sebe možná měli na pár dní odpočinout – jen aby se vidělo, jak se věci vyvinou. Phillip její nápad nepřijal zrovna nejlíp, dostal hysterický záchvat a toho večera oddirigoval nejhorší koncert své kariéry. Od té doby spolu nemluvili.

			„Phillip? Kdo je Phillip? To je tvůj přítel?“ zeptal se hlas.

			Katia se zachvěla.

			„Kdo volá?“ zeptala se znovu, tentokrát rázněji.

			Ticho.

			Nepříjemným pocitem se Katie zježily vlasy v týle. „Heleďte, asi jste vytočil špatné číslo.“

			„To si nemyslím.“ Muž se zasmál. „Vytáčím tohle číslo každý den, už dva měsíce.“

			Katia vydechla, ulevilo se jí. „Tak vidíte, teď je jisté, že máte špatné číslo. Byla jsem nějakou dobu pryč. Abych řekla pravdu, zrovna jsem se vrátila.“

			Následovala pauza.

			„To nic, to se stává,“ pokračovala Katia vlídně. „Podívejte, já zavěsím, abyste mohl vytočit číslo znovu.“

			„Nezavěšuj,“ opáčil muž klidně. „Nevytočil jsem špatné číslo. Už sis zkontrolovala záznamník, Katio?“

			Jediný telefon se záznamníkem v Katiině bytě stál na protějším konci kuchyňské linky. Zakryla sluchátko dlaní a rychle se k záznamníku vydala. Teprve teď si všimla blikajícího červeného světýlka. Šedesát vzkazů.

			Katia se zajíkla. „Kdo jste? Kde jste vzal tohle číslo?“

			Další uchechtnutí. „Jsem…“ ve sluchátku to zase cvaklo, „…nejspíš fanoušek.“

			„Fanoušek?“

			„Fanoušek, který má své zdroje. Takové zdroje, kterými se velmi snadno získávají informace.“

			„Informace?“

			„Vím, že jsi fantastická muzikantka. Svoje housle Lorenzo Guadagnini miluješ ze všeho na světě nejvíc. Žiješ ve střešní nástavbě v Západním Hollywoodu. Jsi alergická na buráky. Tvůj nejmilejší skladatel je Čajkovskij a hrozně ráda řídíš ten svůj kabriolet Mustang, rudý jako oheň.“ Odmlčel se. „A zítra v jednu hodinu jdeš s otcem na oběd do Mastro’s Steak House v Beverly Hills. Tvá oblíbená barva je růžová, přesně jako ten župan, co máš teď na sobě, a zrovna sis chtěla otevřít láhev bílého vína.“

			Katia ztuhla.

			„Tak co, jak horlivý jsem fanoušek, Katio?“

			Katia instinktivně zalétla pohledem k oknu kuchyně, ale věděla, že je moc vysoko, než aby ji mohl špehovat někdo z okolních budov.

			„Kdepak, oknem tě nešmíruju,“ pronesl muž posměšně.

			Světlo v kuchyni zhaslo a hlas, který vzápětí Katia uslyšela, nevycházel ze sluchátka.

			„Stojím hned za tebou.“
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			Každou noc oloupila Huntera insomnie nejméně o čtyři hodiny spánku. Včera jich probděl skoro šest.

			Poté, co ho rakovina připravila o matku – a to mu bylo pouhých sedm let – začal mít problémy se spaním. V noci ležel o samotě ve svém pokoji a stýskalo se mu, byl příliš smutný, než aby usnul, příliš vystrašený, než aby zavřel oči, příliš hrdý, než aby plakal. Hunter vyrůstal jako jedináček v nevalné čtvrti na jihu Los Angeles. Otec učinil rozhodnutí víckrát se neoženit, a i když chodil do dvou zaměstnání, měl co dělat, aby zvládl finanční nároky na výchovu dítěte jako osamělý rodič.

			Aby zaplašil zlé sny, zaměstnával si Hunter mozek jiným způsobem – zuřivě četl, hltal knihy, jako by z nich čerpal energii.

			Hunter byl odjakživa jiný. Už v dětství jeho mozek zpracovával problémy rychleji než mozky všech ostatních. Ve dvanácti letech, když absolvoval záplavu zkoušek a testů doporučených ředitelem jeho školy v Comptonu, byl přijat na Mirmanovu školu pro nadané děti na Mulholland Drive – do osmé třídy.

			Ale ani osnovy speciální školy nezpomalily jeho pokrok.

			V patnácti letech proplul Hunter Mirmankou poté, co zvládl čtyři ročníky střední školy během dvou let a ohromil všechny své učitele. S doporučením ode všech byl přijat jako „mimořádný“ student na Stanfordovu univerzitu, obor psychologie.

			Na vysoké byly jeho úspěchy stejně působivé a Hunter obdržel titul PhD. v oboru „Analýza myšlení zločinců a biopsychologie“ ve věku dvaceti tří let. A tehdy se mu svět rozpadl podruhé. Otec, jenž tehdy pracoval jako člen bezpečnostní služby v jedné pobočce Bank of America v centru Los Angeles, byl zastřelen během nepodařené bankovní loupeže. Tehdy se Hunterovi vrátily noční můry a insomnie ještě silněji, a od té doby ho neopouštěly.

			Hunter stál u okna obývacího pokoje a civěl do prázdna. Oči ho pálily a bolest hlavy, která začínala v zadní části lebky, se rychle šířila. Ať se snažil sebevíc, prostě nedokázal pustit z mysli obrázky ženina obličeje. Oči vytřeštěné hrůzou, rty napuchlé a neprodyšně uzavřené. Procitla o samotě v tom řeznictví a pokoušela se křičet? Proto se jí nit zařízla do kůže kolem rtů tak hluboko? Drásala si v zoufalé panice ústa nehty? Byla vzhůru, když do ní vrah vložil bombu a pak ji zašil? Otázky se na něj valily jako příbojové vlny.

			Hunter zamžikal a ženinu tvář vystřídal obličej doktora Winstona a videonahrávka z márnice – i Winston měl oči vytřeštěné šokem, protože konečně pochopil, co to drží v ruce, protože konečně pochopil, že ho smrt dostihla a nedá se s tím nic dělat. Hunter zavřel oči. Jeho přítel skonal, a on nemá tušení proč.

			Vzdálená policejní siréna probrala Huntera z omámení. Zachvěl se hněvem. To, co spatřil včera večer na stropě řeznictví, všechno změnilo. Bomba nebyla určená pro nikoho jiného než pro ženu, která tam byla zanechána. Doktor Winston, jeho přítel, někdo, koho bral jako člena rodiny, zahynul bezdůvodně –tragickým omylem.

			Hunter ucítil, jak se mu pravým předloktím šíří bolest. Teprve teď si uvědomil, že svírá pěst tak pevně, až se mu odkrvuje ruka. V duchu si odpřisáhl, že ať se stane cokoli, tenhle vrah bude za svůj čin pykat.
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			Vzhledem k citlivé povaze Hunterova vyšetřování se celá operace přesunula ze třetího do pátého patra Parkerova centra na North Los Angeles Street, kde sídlilo velitelství Divize loupeží a vražd Losangeleského policejního sboru. Nová místnost byla dost prostorná pro dva detektivy, ale bylo tu jen jedno malé okno v jižní stěně, takže působila stísněně. Když sem Hunter dorazil, prohlížel si Garcia fotografie z místa činu, umístěné na velké magnetické tabuli napravo od Hunterova psacího stolu.

			„Pokud jde o identifikaci, tak jsme trochu uvízli,“ podotkl Garcia, když Hunter zapnul počítač. „Technici pořídili několik zvětšených snímků stehů na jejích rtech, ale jen jednu fotku, na které je celý obličej.“ Ukázal na horní fotografii na tabuli. „A jak vidíš, není nijak skvělá.“

			Snímek byl pořízený ze šikmého úhlu a levá strana obličeje oběti byla částečně zakrytá. „Kromě té videonahrávky nemáme žádné snímky z pi­ tevny,“ pokračoval Garcia. „Tohle je všechno, s čím můžeme pracovat. Jestli pocházela z míst, kde se našla, tak vážně nemůžeme chodit dům od domu, vyptávat se lidí, jestli ji neznají, a ukazovat jim fotografii někoho se zašitou pusou. Pekelně by to všechny vystrašilo. A někdo by to nepochybně prozradil médiím.“ Odstoupil od tabule.

			„Databáze pohřešovaných?“ zeptal se Hunter.

			„Včera večer jsem ji kontaktoval, ale protože tohle je jediná fotka, co máme, a stehy i otok na jejích rtech jsou tak výrazné, nefunguje jim software na rozlišování obličejů. Kdyby projeli tenhle snímek svou databází, nedostanou shodu, i kdyby tam byla. Potřebujeme lepší obrázek.“

			„Kreslíři?“

			Garcia kývl a podíval se na hodinky. „Ještě tu nejsou, kluci od počítačů taky ne. Ale víš, jaké dovedou dělat zázraky s retuší, takže naděje tu je. Problém je, že to může nějakou dobu trvat.“

			„Nemáme čas,“ odvětil Hunter.

			Garcia se podrbal na bradě. „Já vím, Roberte, ale bez pitevní zprávy, profilu DNA nebo znalosti nějakých zvláštních fyzických znamení, která by nám ji pomohla identifikovat, visíme ve vzduchoprázdnu.“

			„Někde začít musíme, a momentálně je pro nás jediná možnost začít záznamy o pohřešovaných osobách a těmi obrázky,“ klikal Hunter na počítači. „My dva je budeme muset procházet manuálně, dokud nám nepřijde identikit od kreslířů.“

			„My dva? Manuálně? To myslíš vážně? Víš, kolik pohřešovaných osob je v Los Angeles hlášeno týdně?“

			Hunter kývl. „Průměrně osm set, ale můžeme hledání zúžit podle toho, co už víme – běloška, bruneta, oříškové oči, věk dvacet sedm až třicet tři. Soudě podle délky pultu a pozice, v níž bylo tělo zanecháno, bych řekl, že měřila sto šedesát tři až sto sedmdesát centimetrů. Začneme hledat mezi ženami, které se pohřešují méně než dva týdny. Jestli na nic nenarazíme, půjdeme dál dozadu.“

			„Jdu na to.“

			„A co otisky prstů?“

			Garcia zavrtěl hlavou. „Zjišťoval jsem to na forenzním. Od včerejšího večera je porovnávají s Celostátním automatickým systémem identifikace otisků prstů. Zatím žádná shoda. Zřejmě v systému není.“

			Hunter měl pocit, že ani nebude.

			Garcia si nalil trochu kávy z překapávače na okně. „Našlo se něco v tom řeznictví?“

			Hunter si prve poslal e-mailem fotku stropu, kterou včera večer pořídil mobilem. Jakmile se soubor načetl, stiskl tlačítko tisku.

			„Ano, tohle.“ Ukázal vytištěný snímek Garciovi.

			„Graffiti?“ zeptal se Garcia poté, co si fotografii okamžik prohlížel.

			Hunter přikývl. „Tohle jsem vyfotil, když jsem ležel na tom pultě ve stejné pozici, v jaké se našla oběť.“

			Garcia zvedl jedno obočí. „Ty jsi ležel na tomhle?“ Ukázal na fotografii špinavého plechového pultu na tabuli s obrázky, ale na odpověď nečekal. „Co přesně tu mám vidět?“

			„Splývá to s barvami graffiti, Carlosi. Hledej odlišné písmo.“

			Během okamžiku to Garcia uviděl a celé tělo se mu napjalo. „To snad není možné.“

			Mezi barvami a tvary se skrývala řádka malých, nasprejovaných černých písmen – působila tu nemístně. Nápis zněl: MÁŠ TO V SOBĚ.
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			Než stihl Garcia položit další otázku, vstoupila do místnosti bez zaklepání kapitánka Blakeová.

			Barbara Blakeová převzala vedení Losangeleské divize loupeží a vražd poté, co před dvěma roky odešel do penze dlouholetý kapitán William Bolter. Navrhl ji na tu funkci Bolter osobně, čímž rozčílil dlouhý seznam kandidátů. Byla to zajímavá žena – elegantní, přitažlivá, s dlouhými černými vlasy a záhadnýma tmavýma očima, které nikdy nic neprozrazovaly. Navzdory výhradám některých příslušníků divize si rychle získala reputaci praktické velitelky s ocelovou pěstí. Nedala se snadno zastrašit, od nikoho si nenechala nic líbit a nevadilo jí rozčilovat vysoce postavené politiky nebo státní úředníky, pokud to znamenalo, že se bude dál držet toho, co považovala za správné. Už během několika prvních měsíců si vysloužila důvěru a úctu všech detektivů pod svým velením.

			Přátelství kapitánky Blakeové a doktora Winstona trvalo dlouho – přes dvacet let. Zpráva o jeho smrti ji zasáhla jako rána pěstí do břicha, a chtěla znát řešení.

			Jakmile vstoupila do místnosti, okamžitě postřehla napětí, vyzařující z Garcii. Zvedla obočí. „Co se stalo? Máme už něco?“

			Garcia jí podal vytištěný snímek popsaného stropu. „Z řeznictví.“

			Stejně jako Garcia zprvu nic nezpozorovala. „Co mám sakra vidět?“

			Garcia jí ukázal písmena.

			Kapitánka zalétla pohledem k Hunterovi. „To bylo na zdi v tom krámě?“

			„Na stropě. Přímo nad místem, kde ležela oběť.“

			„Ale strop je pokrytý graffiti. Proč myslíte, že tahle slova mají něco společného s naší obětí?“

			„Ze dvou důvodů. Za prvé, tohle není graffiti jako ta ostatní na stropě, to je rukou psaný vzkaz. Za druhé, barva byla viditelnější než na ostatních graffiti, velice čerstvá.“

			Kapitánka se znovu zadívala na fotografii.

			Hunter se zarazil a zčistajasna začal prohledávat svůj stůl.

			„Co hledáte?“ zeptala se kapitánka.

			„DVD s videozáznamem, co jsme včera dostali z márnice. Chci si něco ověřit.“ Našel disk a vsunul ho do počítače.

			Garcia a kapitánka Blakeová přistoupili k Hunterovu psacímu stolu.

			Když se video začalo přehrávat, Hunter zrychleně přejel až ke scéně, kde doktor Winston vyndává bombu z útrob oběti. Aplikace přehrávače v Hunterově počítači neměla funkci zpomaleného přehrávání. Musel pořád klikat na tlačítko pauzy a zase nahrávku pouštět, než se zvolna dostal přesně k místu, které potřeboval. Pustil si ten krátký segment dvakrát, než se obrátil ke kapitánce a Garciovi.

			„Je zády ke kameře, takže musíme správný okamžik jen odhadnout,“ konstatoval Hunter, „ale dívejte se na pohyb paže doktora Winstona v téhle chvíli.“

			Všichni nespouštěli oči z obrazovky.

			Hunter přetočil a přehrál sekvenci ještě dvakrát.

			„Je vidět malé škubnutí,“ kývl Garcia. „Jako by se mu ruka od něčeho odlepila.“

			„Přesně tak,“ souhlasil Hunter. „Nemáš stopky?“

			Garcia si povytáhl rukáv a ukázal náramkové hodinky. „Jasně.“

			„Měř čas. Připravený? Teď.“ Hunter kliknutím spustil přehrávání. Přes­ně deset sekund poté se obraz změnil v zrnění.

			„Spouštěcí mechanismus s desetisekundovým zdržením?“ pohlédla kapitánka na Huntera. „Jako ruční granát?“

			„Něco takového.“

			„U většiny granátů se spouštěcí mechanismus musí manuálně aktivovat,“ prohodil Garcia. „Kdo aktivoval tenhle?“

			Hunter si promnul obličej. „Tahle otázka mi taky vrtá v hlavě. Ten, kdo dal bombu do oběti, si nemohl být jistý, kdy přesně dojde k vynětí. To znamená, že bomba nemohla být časovaná ani dálkově ovládaná.“

			Garcia přikývl.

			„Takže – co jestli v tomto případě nedržela roznětku jehlice, jako u většiny granátů, ale uzavřený prostor, kam byla bomba umístěná?“ nadhodil Hunter. „Nějaká pružina, kterou přidržovalo samotné tělo oběti.“

			Garcia a kapitánka Blakeová si vyměnili pohled a chvilku nad tím uvažovali.

			„Tudíž vyjmutím bomby z oběti se uvolnila roznětka,“ podrbal se Garcia na čele. „Je to možné – a velice originální.“

			„Fantastické,“ kapitánka si dvěma prsty stiskla kořen nosu. „Pro vraha je to všechno jenom hra.“ Znovu ukázala Hunterovi fotografii z řeznictví. „Dokonce nám i sděluje, že to má v sobě.“

			Hunter zavrtěl hlavou. „Vrah neinformoval nás, kapitánko.“

			„Prosím?“

			„Vrah informoval oběť.“
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			Kapitánka Blakeová se opřela o okraj Garciova stolu a založila si paže na prsou. „Nějak vám nerozumím, Roberte.“

			„Podívejte se ještě jednou na tu fotku, kapitánko,“ vyzval ji Hunter. „Vrah napsal ‚Máš to v sobě‘, ne ‚Má to v sobě‘. Nekomunikoval s námi.“

			„Proč by se vrah pokoušel komunikovat s mrtvou?“

			„Protože nebyla mrtvá, když ji tam nechával.“

			Kapitánka si přejela prstem pravé obočí a udělala nechápavou grimasu. „Teď vám už vůbec nerozumím.“

			Hunter přistoupil k tabuli s obrázky. „Na fotkách z místa činu mi vadilo několik věcí. Právě proto jsem se chtěl do toho řeznictví podívat ještě jednou osobně.“ Ukázal na jeden z obrázků. „Podívejte, v jaké pozici se tělo našlo, konkrétně paže. Jedna visí dolů přes okraj pultu a druhá leží na hrudi. Prsty pravé ruky jsou roztažené a napůl ohnuté, jako by se pokoušela něco vyhrabat. Myslím, že vrah ji v téhle pozici nezanechal.“

			„S tělem mohl někdo pohnout, Roberte,“ namítla kapitánka. „Zavedl nás k němu anonymní telefonát, vzpomínáte si?“

			Hunter přikývl. „Ano, a poslechl jsem si nahrávku z čísla 911. Je to dívčí hlas. Nanejvýš šestnáct nebo sedmnáct let, a znělo to hystericky. Důvod, proč nám nechtěla sdělit své jméno, je nejspíš ten, že si šla do té místnosti šlehnout.“

			„Fajn, takže ta dívka se mrtvoly nedotkla,“ přijala jeho teorii kapitánka. „Ale možná se z toho vzkazu pokoušíte vyčíst až moc. Možná o tom vrah tolik nepřemýšlel. Takže napsal máš místo má – z toho bych nic zásadního nedovozovala.“

			Teď byla řada na Garciovi, aby nesouhlasil. „To by nasvědčovalo tomu, že to psaní na strop vzniklo z okamžitého popudu, kapitánko.“ Promnul si hrbol na nose. „Jenže my tady mluvíme o někom, kdo si sám vyrobil nálož a nejspíš osobně sestrojil i roznětku. Pak to všechno uložil do oběti tak, aby se to neodpálilo, dokud to někdo nenajde a nevyjme. To všechno, dokud byla ještě naživu.“ Potřásl hlavou a obrátil se k tabuli s obrázky. „Ať dělal tenhle vrah, co chtěl, kapitánko, nic z toho nebyl výsledek okamžitého popudu. Všechno si to promyslel. A právě proto je tak nebezpečný.“
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			Kapitánka Blakeová zoufale vydechla a začala přecházet po místnosti. Vysoké podpatky jí cvakaly o dřevěnou podlahu.

			„To vůbec nedává smysl. Jestli byla oběť ještě naživu, když ji nechal v tom řeznictví, a zpráva na stropě byla určená pro ni, jak to, že byla mrtvá, když ji našli? Kdo ji zabil, krysy?“ Sundala z tabule fotografii a chvilku si ji prohlížela. „Nezávisle na tom, co oběť usmrtilo, pořád ještě zůstává faktem, že do ní někdo umístil bombu a zašil ji. Jediná možnost, jak dostat tu bombu ven, byla rozřezat stehy a vytáhnout ji.“ Zarazila se a přelétla očima z jednoho detektiva na druhého. „Neříkejte mi, že podle vás vrah očekával, že to oběť udělá osobně?“

			Nikdo neodpovídal.

			Hunter si masíroval zátylek a na okamžik přitom nechal své prsty zabloudit k zdrsnělé jizvě na šíji.

			Kapitánka se k němu obrátila. „Znám vás, Roberte. Jestli myslíte, že ten vzkaz patřil oběti a ne nám, určitě o tom máte nějakou teorii. Napínám uši.“

			„Ještě nemám pořádnou teorii, kapitánko, jenom spoustu různých ‚kdyby‘.“

			„Určitě se vám v tom vašem geniálním mozku něco hemží,“ naléhala ka­ pitánka. „Potěšte mě, protože momentálně se mi to, co slyším, vůbec nelíbí.“

			Hunter se zhluboka nadechl. „Možná ji tou bombou chtěl vrah prostě usmrtit.“

			Kapitánka Blakeová přimhouřila oči. „Myslíte, že ta bomba měla vybuchnout uvnitř, v ní, dokud byla ještě naživu?“

			Hunter naklonil hlavu ke straně, zadumal se nad tou možností.

			Kapitánka Blakeová usedla do Hunterova křesla. „Tohle budete muset rozvést, Roberte. Jestli si ten vrah všechno promyslel tak důkladně, jak naznačil prve Garcia, a jestli ta bomba měla vybuchnout uvnitř v oběti, jak naznačujete vy, proč se to nestalo? K čemu došlo? Udělal vrah nějakou chybu? Jak by se spouštěcí mechanismus aktivoval, dokud byla bomba uvnitř? A jestliže ji nezabil, tak jak ksakru tedy umřela?“

			„Jak už jsem řekl, příliš mnoho kdyby, kapitánko,“ odvětil Hunter klidně. „A momentálně neznám odpovědi. Při tom všem, co se událo, se nemáme moc čeho chytit. Nevím, jestli vrah udělal chybu nebo ne. Nevím, proč bomba nevybuchla uvnitř v ní, ani jak se měla původně aktivovat. Bez pitevní zprávy se pravděpodobně nikdy nedozvíme skutečnou příčinu smrti. Víme jen, že to není nic zřejmého. Nebyla zastřelená, ubodaná ani uškrcená. Taky nevěřím, že byla otrávená.“ Odmlčel se. „Ale je možné, že se udusila.“

			Kapitánka Blakeová vrhla na Huntera užaslý pohled. „Jak to?“

			Hunter ukázal na zvětšený snímek tváře oběti. „Udušení způsobí, že krevní cévy kolem očí a pod jemnou pokožkou na tvářích popraskají. Podívejte se sem.“ Ukázal na fotku. „Takováhle na pohled stařecká pleť, to je důsledek popraskaných cév. Je dost pravděpodobné, že se udusila. Ověřoval jsem si to u doktorky Hoveové. Ale opakuji – bez pitvy si nikdy nebudeme jistí.“

			„Takže říkáte, že podle vás se mohla udusit sama potom, co ji tam vrah nechal?“

			Hunter kývl.

			„Čím? Tím smradem, co tam byl?“

			Hunter pokrčil rameny. „Vlastními zvratky… jazykem… Kdoví? Mož­ ná měla oběť špatné srdce. Ale jen si představte, jaké to bylo, jestli byla ještě naživu, když ji v tom řeznictví nechal – v bezvědomí, ale pořád ještě živou. Probudí se, nahá, zděšená, v bolestech, a s tělem na některých místech zašitým. To rozhodně u většiny lidí stačí k odstartování těžkého záchvatu paniky.“

			Kapitánka Blakeová si masírovala zavřená víčka a uvažovala o Hunterových slovech. Věděla, že záchvat paniky může snadno způsobit zvracení, dávení nebo hyperventilaci. S pevně zašitými ústy neměla oběť jak nabrat dech a zvýšit si tak přívod kyslíku do plic. Tím by se panika oběti proměnila v nepříčetné zoufalství. Jestli zvracela, neměly zvratky kudy vyjít. K dušení a asfyxii by scházel jenom krůček. A potom… jistá smrt.
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			Výsledky chemického rozboru barvy ve spreji, použité na stropě řeznictví, dorazily ve 14.00 a nepřinesly žádné konkrétní údaje. Barva pocházela z plechovky značky Montana Tarblack – patrně nejrozšířenější značky barvy ve spreji, jaká se v USA vyskytuje. Používali ji všichni autoři graffiti v zemi. Analýza rukopisu potvrdila to, co už Hunter tušil – vrah použil k nasprejování slov na strop ruku, kterou běžně nepsal. Jednoduché, ale účinné. Hunter si vyžádal, aby se v celé místnosti sejmuly otisky prstů, a tentokrát i ze stropu. Všechny nalezené otisky se měly prohnat Národním automatizovaným systémem identifikace otisků prstů.

			Hunter se pohodlně opřel v křesle, zavřel oči a jemně si přejížděl špičkou prstu po hřbetě nosu nahoru a dolů. Jeho mozek se ještě pořád snažil dát takovému nesmyslnému počínání nějaký smysl.

			Nebýt bomby, kdyby našli oběť jednoduše jen zašitou, mohl by se Hunter pohybovat po pevnější psychologické půdě. Stehy na ústech by samy o sobě nasvědčovaly možnosti vraždy ze msty. Ponaučení. Oběť mohla říci něco, co neměla – o nesprávné osobě, nesprávnému člověku, nebo obojí. Čin mohl představovat symbolické umlčení.

			Zašití úst a současně podbřišku by zvyšovalo sázky na možnost sexuál­ ní či milostné zrady a odplaty. Jestli neumíš držet hubu a nohy u sebe, tak ti je zašiju. Tím by se na předním místě seznamu zájemců ocital podvedený manžel, přítel nebo milenec. A tato možnost v Hunterově mysli pořád ještě do značné míry žila. Ale ještě se musel nějak vypořádat s bombou. Proč dávat do oběti bombu? Zkušenost mu také říkala, že převážná většina takzvaných zločinů z vášně vzniká z okamžitého popudu, zplozena iracionálním hněvem a takřka úplnou ztrátou sebeovládání. Jen velmi vzácně přicházejí v podobě naplánovaného, vykalkulovaného a brutálního aktu pomsty.

			Jedna z možností, která Hunterovi ne a ne dát pokoj, byla ta, že mohlo jít o víc než jednoho pachatele, konkrétněji o gang. Takovéhle zločiny se nijak nevymykaly představám jistých losangeleských gangů. Některé byly neblaze proslulé svými násilnostmi a postojem kruťáků, se kterými si nikdo nebude zahrávat. Poslat jiným gangům varování v podobě brutálního zbití či vraždy, to se stávalo častěji, než byl starosta Los Angeles ochoten přiznat. Tyhle gangy měly také přímé spojení s černým trhem se zbraněmi. Obstarat si hotovou bombu, granát nebo materiál na výrobu obojího, to by pro ně nebyl problém. Oběť mohla patřit vůdci nějakého gangu. Někteří z nich s oblibou považovali své ženské za předmět vlastnictví. Jestliže je zradily, obzvlášť s členem nějakého konkurenčního gangu, mohli s nimi klidně naložit právě takhle.

			A pak tu byla možnost, že v těch stezích není vůbec žádná symbolika. Jak naznačila kapitánka Blakeová, mohli tu mít prostě co činit s extrémně sadistickým vrahem, s někým, koho baví ubližovat lidem čistě jen pro radost. A Hunter věděl, že je-li tomu tak, budou následovat další oběti.

			„Záznamy pohřešovaných osob, co jsme požadovali, by tu měly být zhruba za tři čtvrtě hodiny,“ zavěsil Garcia telefon a vytrhl Huntera z myšlenek.

			„Paráda. Můžeš je začít procházet, kdybych tady nebyl.“ Hunter sáhl po bundě. V Los Angeles znal jen jednoho člověka, který bude mít dostatečné znalosti o zbraních, výbušninách, roznětkách a neshodách mezi gangy. Byl nejvyšší čas vyžádat si službičku.
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			D-King byl patrně nejznámější dealer v Hollywoodu a severozápadním Los Angeles. I když se vědělo, že obchoduje s drogami, nikdo mu to nikdy nebyl schopen dokázat; ze všech nejméně pak okresní státní zastupitelství. Snažili se mu přišít něco podstatného už osm let, a pokaždé neúspěšně.

			D-King byl mladý, inteligentní Afroameričan, zuřivý obchodník, velice nebezpečný pro každého, kdo byl tak hloupý, že ho naštval. Údajně obchodoval nejen s drogami, ale i se ženami, kradeným zbožím, zbraněmi… seznam byl dlouhý. Měl rovněž řadu legitimních podniků – noční kluby, bary, restaurace, dokonce i posilovnu. Berňák na něj taky nemohl.

			Hunterova a D-Kingova cesta se poprvé zkřížila před třemi lety, během vyšetřování neblaze proslulého vraha, zvaného Krucifix. Nevídaný sled událostí je donutil uzavřít příměří a dospět k rozhodnutí, že přestože stojí na opačných březích zákona, i tak si musí jeden druhého vážit.

			Hunter si vytáhl D-Kingovu adresu z policejního počítače. Kde jinde než na Malibu Beach, kde žijí superslavní a superbohatí!

			Když zastavil auto u obrovské dvojité železné brány, opatřené bezpečnostními kamerami, musel Hunter uznat, že na něj D-Kingovo sídlo udělalo dojem. Jednopatrová budova působila majestátně; cihlová stavba s dvojitým arkýřem vpředu, porostlá břečťanem, s hranatými žulovými pilastry v šestimetrových rozestupech.

			Než stihl Hunter sáhnout po tlačítku interkomu, zavolal silný mužský hlas: „Přejete si?“

			„Přišel jsem za vaším šéfem.“

			„A vy jste…?“

			„Vyřiďte D-Kingovi, že je tady Robert Hunter.“

			Interkom s cvaknutím umlkl a minutu na to se železná brána rozestoupila.

			Příjezdovou cestu lemoval živý plot, ostříhaný s milimetrovou přesností. Hunter zaparkoval zrezivělý Buick Lesabre vedle perleťově bílého Lamborghini Gallardo, přímo před garáží pro šest aut. Vyšel po schodech k hlavní budově, a jakmile se ocitl nahoře, otevřel dveře svalnatý černoch – zhruba metr devadesát a sto třicet kilo. Zamračil se na Hunterovo auto.

			„To je americká klasika,“ odsekl Hunter.

			Svalovcovou tváří nepřelétl ani náznak úsměvu.

			„Prosím, následujte mě.“

			Zevnitř byl dům stejně působivý jako zvenčí. Tři a půl metru vysoké stropy, stylový nábytek a stěny pokryté olejomalbami – některé byly od holandských mistrů, pár francouzských, všechny cenné.

			Hunter kráčel po podlaze z italského mramoru v obytném prostoru a přitom si všiml úchvatně krásné černošky v zářivě žlutých bikinách, sedící mezi naducanými poduškami. Zvedla oči od lesklého časopisu, který držela v rukou, a obdařila Huntera přívětivým úsměvem. Odpověděl zdvořilým pokývnutím a v duchu se usmál. Ani rockové hvězdy a sportovní celebrity se nemají takhle dobře.

			Svalovec vedl Huntera skrz dvojité posuvné skleněné dveře ven, do zahrady k bazénu. U okraje bazénu skotačily čtyři mladé a hezké ženy nahoře bez, chichotaly se a cákaly po sobě vodu. Další tři svalovci v oblecích byli strategicky rozestavění kolem zahrady. D-King seděl u jednoho ze čtyř uměle patinovaných týkových stolů vedle bazénu, pod bílým slunečníkem. Modrou hedvábnou košili měl rozepnutou, takže odhalovala svalnatý trup, zdobený řetězy a diamanty. Blondýna sedící u něj, byla rovněž nahoře bez. V levé bradavce měla piercing, kroužek z bílého zlata.

			„Detektiv Robert Hunter?“ pronesl D-King s úsměvem, ale nevstal. „Kurva, co to má bejt, chlape? To je tedy, do prdele, překvapení. Jak je to dlouho, tři roky?“ Ukázal na křeslo naproti sobě.

			Hunter usedl. „Tak nějak.“ Pokynul blondýně, která místo odpovědi mrkla.

			„Můžu vám něco nabídnout, detektive?“ D-King ukázal hlavou na svou blond přítelkyni. „Tuhle Lisa dovede míchat úžasné koktejly.“

			Hunter kradmo jukl po Lise, která se nezbedně usmála. „Všechno, co si přejete.“

			Hunter zavrtěl hlavou. „Zatím mi nic nechybí, díky.“

			„Tak jo,“ ozval se D-King, „takže teď už vím, že jste nepřišel kvůli společnosti ani kvůli pití – co pro vás můžu udělat, detektive?“

			Hunterovy oči nenápadně zalétly k Lise a pak zpátky k D-Kingovi. Ten pochopil náznak.

			„Liso, co kdyby sis šla hrát s ostatníma holkama?“ Neformuloval to jako prosbu. Rozvázala si sarong, který měla kolem pasu, a vstala. Teprve v té chvíli Hunter pochopil, že je úplně nahá. Tváří jí nepřelétl ani náznak rozpaků, když se před ním na dlouhou chvíli zastavila. Hunter nikdy neviděl tělo, které by mělo blíž k dokonalosti. Lisa se zvolna otočila a odcházela, přičemž houpala boky, jako by kráčela po přehlídkovém molu. Na zádech v kříži měla vytetováno: Vím, že se díváš.

			„To je ono, holka, roztancuj to,“ zavolal za ní D-King a pak se otočil k Hunterovi. „Uznejte, detektive,“ dráždil ho, „že ale umím žít, ne? Hugh Heffner a Larry Flynt jsou proti mně sračky. Playboy a Hustler mi můžou akorát tak políbit tu mou černou prdel. Moje holky jsou lepší.“

			„Co víte o domácí výrobě výbušnin?“

			Z D-Kingových rtů zmizel úsměv. „Vím, že bouchají.“

			Hunter zachoval neproniknutelný výraz.

			„Oficiálně nevím ani ň.“

			„A neoficiálně?“

			D-King si poškrábal malíčkem jizvičku nad levým obočím, přičemž Huntera bedlivě pozoroval. „Jestli jste tady neoficiálně, proč si nedáte nic k pití?“

			„Nemám žízeň.“

			Ještě několik vteřin se navzájem pozorovali.

			„Když jsme se setkali poprvé, dost dlouho jste mě krmil kecama, než jste šel s pravdou ven. Doufám, že tyhle voloviny už máme za sebou. O co tady jde ve skutečnosti, detektive?“

			Hunter se naklonil a položil před něj na stůl zvětšenou fotografii tváře oběti, přičemž ji otočil tak, aby byla přímo proti D-Kingovi.

			„Ale sakra, to ne, čéče.“ Odtáhl se. „Když jste mi naposled ukázal obrázek mrtvé ženské, bylo z toho kurva učiněný peklo.“

			„Nevíte, kdo to je?“

			„A přesně touhle otázkou to celé začalo.“ D-King se vrátil pohledem k obrázku a bezděčně si promnul rty špičkami prstů. „A kruci. To je kurva hnuuus. Nějakej sráč jí zašil pusu?“

			„Nevíte, kdo to je?“ opakoval Hunter otázku.

			„Žádná z mých holek to není, pokud se ptáte na tohle,“ odvětil D-King po krátké pauze.

			„Mohla to být šlapka?“

			„Nevypadá na to.“ D-Kingovy ruce se okamžitě zvedly na znamení kapitulace. „Pardon, špatný vtip. Dneska může šlapat každá. Vypadá, že byla docela hezká. Ale myslím, že jsem ji nikdy předtím neviděl.“ Pokusil se vyčíst něco z Hunterova výrazu a nepodařilo se mu to. „Problém je, že dneska se spousta holek snaží pracovat samostatně, vytvářejí si webový strán­ ky a tak, jedou si po vlastní lajně, víte, jak to myslím? Těžko mít jistotu. Ale kdyby to byla nějaká špičková holka z oblasti Hollywoodu, tak bych to věděl.“

			Ostatní čtyři ženy, které si hrály u okraje bazénu, se rozhodly připojit k Lise, která teď seděla v plujícím nafukovacím křesle a upíjela pestrobarevný nápoj.

			D-Kingovy oči se vrátily k fotografii. „Tohle je kurva hodně hnusný, chlape. A jelikož vím, jakejma sračkama se zabejváte, tak ten, kdo to udělal, jí to nejspíš proved, když byla ještě naživu, je to tak?“

			„Nemohlo by to být dílo nějakého gangu?“ zeptal se Hunter. „Nebo pasáka?“

			D-Kingova tvář se zachmuřila. Pomoc policii nikdy nespadala do oblasti jeho činnosti. „To nevím,“ odvětil chladně.

			„Ale no tak, D-Kingu, podívejte se na ni.“ Hunter zaklepal na fotografii na stole, ale zachoval klidný hlas. Byl si vědom, že všichni tři svalnatci na něj upírají oči. „Neměla zašitou jen pusu. Ten, kdo to udělal, na ní zapracoval fakt hnusně. A máte pravdu. Stalo se to, když byla ještě naživu.“

			D-King poposedl v křesle. Násilí na ženách ho vždycky vytočilo rychlos­ tí blesku. Jeho matku ubil k smrti opilý otec, zatímco on sám byl zamčený ve skříni. Bylo mu deset. D-King nikdy nezapomněl na její křik a prosby o milost. Nikdy nezapomněl na zvuk, který vydávaly její lámané kosti, když jí otec zasazoval jednu ránu za druhou. Slýchal ty zvuky ve snu skoro každou noc.

			D-King se opřel dozadu a zadíval se na své nehty, postupně cvrnkal palcem do každého z nich. „Myslíte, že by to mohla být nějaká ujetá pomsta?“ Pokrčil rameny. „Kdoví? Možná. Jestli patřila nějakému kamarádíčkovi a buď ho okradla, nebo mu zahýbala, tak by mě to nepřekvapilo. Někteří chlapi nenesou lehce, když se s nimi vyjebe. Musí se pak přistupovat k exemplárním trestům, chápete? Tohle by se dalo podle určitejch měřítek ještě považovat za mírný.“ Odmlčel se a znovu pohlédl na obrázek. „Ale kdyby to byla odplata za to, že byla něčí ženská a válela se s někým jiným, můžete čekat další mrtvolu – toho šmejda, se kterým to dělala. Takováhle pomsta chodí ve dvojicích, detektive.“ Přistrčil fotku zpátky k Hunterovi. „Co to má společnýho s domácí výbušninou?“

			„Víc, než se zdá.“

			D-King se uchechtl. „Z vás nikdy nic nevypadne, co?“ Usrkl tmavě zeleného nápoje, který měl před sebou. „Abych řekl pravdu, pokud bych měl vycházet z našeho posledního setkání, tak vážně, kurva, nechci vědět, o co tady jde.“ Pozoroval Huntera jako hráč pokeru, který se chystá vsadit všechno, co má; pak zaklepal ukazováčkem na obrázek. „Ale tohle je kurva nepěkný, člověče, a já vám stejně něco dlužím. Půjčte mi to a já se vám ozvu.“
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			Garcia zapnul ventilátor a minutu před ním postál, než se vrátil k psacímu stolu. Neuměl si ani představit, jaké vedro bude v téhle místnosti v létě.

			Procházel na počítači fotografie z místa činu, zvýrazňoval je a bedlivě zkoumal, hledal cokoli, co by jim mohlo ukázat správným směrem, pokud šlo o totožnost oběti. Zatím nic neměl. Žádné tetování ani jizvy po operacích. Mateřská znamínka a pihy, které bylo vidět na jejích pažích, břiše, šíji a ve žlábku mezi ňadry byly příliš běžné a ne dost výrazné, aby se daly označit za identifikační znamení. Pokud to dokázal rozeznat, byla přírodní bruneta a ňadra měla vlastní.

			Na pažích nebyly stopy vpichů a její postava nebyla vyhublá ani zpustošená. Pokud byla feťačka, rozhodně na to nevypadala. Přes malé skvrnky na lících, které způsobovaly ten stařecký vzhled pleti, o kterém se prve zmínil Hunter, nemohla být oběť starší než třiatřicet let – maximálně. Pokud platí staré rčení „oko – do duše okno“, pak byla její duše v okamžiku smrti vyděšená až k neuvěření.

			Garcia se předklonil, opřel si lokty o stůl a promnul oči hranami dlaní. Sáhl po šálku s kávou, ale ta už dávno vystydla. Než si stihl nalít novou, pípnutí z počítače ohlásilo příchod nového e-mailu. Záznamy pohřešovaných osob, které požadoval. Slíbili, že mu je pošlou do pětačtyřiceti minut. To bylo před dvěma hodinami.

			Garcia si přečetl e-mail a dlouze hvízdl. Za uplynulé dva týdny bylo hlášeno dvaapadesát pohřešovaných bělošek, brunet s oříškovýma očima ve věku mezi sedmadvaceti a třiatřiceti lety, o výšce sto šedesát tři až sto sedmdesát centimetrů. Otevřel přílohu, obsahující všechny záznamy, a začal je tisknout: nejprve fotografie, pak jejich osobní údaje.

			Nalil si šálek čerstvé kávy a shrnul všechny vytištěné fotografie na jednu hromadu. Fotky donesl na oddělení pohřešovaných osob zpravidla ten, kdo dotyčnou ohlásil jako pohřešovanou. I když na Pohřešovaných osobách vždycky žádali o obrázek z nedávné doby, Garcia věděl, že některé z těch fotografií jsou staré možná přes rok, někdy i víc. Bude muset brát v potaz drobné změny vzezření, jako třeba délku vlasů a účes, a plnost tváře s ohledem na váhový úbytek či přírůstek.

			Hlavní problém, kterému Garcia čelil, byl ten, že měl pro porovnání jen detailní záběr oběti – z místa činu. Otok na rtech oběti spolu se stehy tlustou černou nití, které je držely těsně u sebe, zdeformoval dolní polovinu obličeje. Hledání shody mezi tímhle snímkem a kteroukoli z fotografií pohřešovaných osob, to bude dlouhý a pracný úkol.

			O hodinu později snížil Garcia počet možností shody z dvaapadesáti na dvanáct, ale už začínal mít unavené oči, a čím víc se na obrázky díval, tím méně rozlišovacích znaků na nich viděl.

			Rozprostřel dvanáct snímků na desku stolu a vytvořil z nich tři řady po čtyřech fotografiích, vedle nichž uložil listy s informacemi vztahujícími se k jedné každé podobizně. Fotky byly všechny poměrně kvalitní. Bylo tu šest portrétů ve stylu pasové fotografie; tři snímky, kde byl objekt vy­ střižený ze skupinové fotografie; na jednom byla bruneta s mokrými vlasy, sedící na vodním skútru; na dalším jiná usměvavá brunetka u ba­ zénu; a na posledním obrázku seděla žena u jídelního stolu se sklenkou šampaňského v ruce.

			Garcia chtěl užuž začít celý proces znovu od začátku, když do dveří vstoupil Hunter a uviděl ho, jak se hrbí nad stolem a soustředěně civí na seskupení úhledně uspořádaných fotografií.

			„To je z pohřešovaných?“ zeptal se Hunter.

			Garcia přikývl.

			„Je tam něco?“

			„No, začínal jsem s dvaapadesáti možnostmi a porovnávám je s našimi fotkami z místa činu už přes hodinu. Otok na obličeji naší oběti to všechno hodně komplikuje. Teď jsem to omezil na tyhle,“ ukázal na dvanáct fotek na svém stole, „ale už mě začíná šálit zrak. Nevím už, co mám hledat.“

			Hunter si stoupl před Garciův stůl a přeskakoval pohledem z jedné fotografie na druhou; u každé strávil několik vteřin. Okamžik nato se jeho zrak usadil na detailu obličeje neidentifikované oběti. Všechny je přesunul blíž k sobě a vytvořil tak novou skupinu snímků. Poté sáhl po prázdném listu papíru.

			„Na každý obličej se dá hledět několika způsoby.“ Hunter položil list papíru přes první fotku v čele skupiny tak, že ji ze dvou třetin zakryl. „Takhle se vytvářejí identikity. Individuální vlastnosti se skládají k sobě jedna po druhé.“

			Garcia se přisunul blíž.

			„Tvar hlavy a uší, tvar obočí, očí a nosu, úst, linie čelisti, brada…“ Jak Hunter odříkával jednotlivé rysy obličeje, pomocí listu papíru současně zakrýval všechny ostatní. „Velmi zhruba můžeme ten princip použít i tady.“

			Během několika minut vyřadili dalších osm fotografií.

			„Řekl bych, že naše oběť může být kterákoli z těch čtyř,“ prohlásil na­ konec Hunter. „Mají úplně stejné fyzické rysy – oválný obličej, malý nos, mandlové oči, klenuté obočí, výrazné lícní kosti… to samé jako naše oběť.“

			Garcia souhlasně přikývl.

			Hunter zkontroloval listy s osobními údaji, které Garcia sešívačkou přicvakl na zadní stranu každého obrázku. Všechny ženy byly hlášeny jako pohřešované před víc než týdnem. Adresy jejich bydlišť i zaměstnání byly roztroušené po celém městě. Na první pohled neexistovala mezi těmi čtyřmi ženami jiná podobnost než jejich vzezření.

			Hunter se podíval na hodinky. „Musíme je všechny prověřit ještě dneska.“

			Garcia sáhl po saku. „Já jsem připravený.“

			Hunter mu podal dvě fotografie. „Vezmi si tyhle a já si vezmu tamty dvě.“

			Garcia kývl.

			„Zavolej mi, kdybys měl kliku.“
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			Whitney Myersová projela vysokou železnou bránou okázalého sídla v Beverly Hills pouhých pětačtyřicet minut poté, co přijala telefonát. Zaparkovala žlutou Corvette C6 na konci širokého dlážděného nádvoří, sundala si tmavé brýle a nasadila si je na temeno jako obroučku, která jí přidržovala lesklé, dlouhé černé vlasy z čela. Ze sedadla vedle sebe sebrala aktovku, podívala se na hodinky a v duchu se usmála. S ohledem na odpolední dopravní provoz v Los Angeles a na skutečnost, že byla až na Long Beach, když hovor přijala, znamenalo pětačtyřicet minut rychlost blesku.

			U schodů vedoucích k hlavnímu vchodu do sídla ji uvítal Andy McKee, malý obézní mužík, geniální advokát.

			„Whitney,“ otřel si bílým kapesníkem pot z čela. „Děkuju, žes přijela tak rychle.“

			„To nic,“ usmála se, když si s ním tiskla ruku. „Čí je to dům? Je nádherný.“

			„S majitelem se setkáš uvnitř.“ Obdivně si ji prohlédl a znovu se mu zapotilo čelo.

			Whitney Myersové bylo šestatřicet let. Měla tmavé oči, malý nos, vysedlé lícní kosti, plné rty a výraznou bradu. Její úsměv by se dal považovat za zbraň takové síly, jaká dokáže proměnit pevné nohy v rozměklý rosol. Mnozí silní a výřeční muži začali po zásahu tímto úsměvem nesouvisle blábolit a hihňat se jako malí kluci. Vypadala jako modelka na dovolené – tím krásnější, že se o nic nesnažila.

			Myersová zahájila svou policejní kariéru ve věku jedenadvaceti let. Pracovala usilovněji než všichni ostatní kolegové na oddělení, takže postupovala po hodnostním žebříčku a dotáhla to na detektiva tak rychle, jak jen to šlo. Její inteligence, hbité uvažování a silný charakter jí také pomáhaly v postupu, takže už v sedmadvaceti letech obdržela odznak detektiva.

			Její velitel záhy poznal, že Myersová má dar od pánaboha, pokud jde o přesvědčování. Uměla se vyjadřovat, byla klidná, pozorná a nesmírně přesvědčivá při prosazování svých názorů. Taky to dovedla s lidmi. Po šestiměsíčním intenzivním a specializovaném kurzu u FBI se Myersová stala jednou z hlavních vyjednávaček Losangeleského policejního sboru pro oblast Západ a Údolí, a pracovala i pro Oddělení pohřešovaných osob.

			Jenže její kariéra špičkového losangeleského detektiva zčistajasna skončila před třemi lety poté, co její úsilí rozmluvit sebevrahovi skok ze střechy osmnáctipatrového mrakodrapu v Culver City skončilo strašlivým nezdarem.

			To, co se onoho dne událo, mělo za následek přísné zkoumání celého života Myersové. Spustilo se vyšetřování jejího chování a vnitřní záležitosti se na ni vrhly jako dešťová průtrž. Ani po několika týdnech oddělení vnitřních záležitostí nedospělo k žádným závěrům a nebyla proti ní vznesena žádná obvinění, ale její kariéra u Losangeleského policejního sboru skončila. Od té doby vedla vlastní soukromou agenturu, specializovanou na vyhledávání pohřešovaných osob.

			Myersová následovala McKeeho do domu, kolem dvojitého schodiště a dál chodbou, lemovanou obrazy slavných filmových hvězd. Chodba končila v obývacím pokoji. Místnost byla tak impozantní, že Myersové trvalo pár vteřin, než zaznamenala ramenatého muže, metr pětaosmdesát vysokého, stojícího u klenutého okna. V pravé ruce třímal téměř prázdnou sklenku skotské. Přestože mu bylo dobrých pětapadesát, Myersové neuniklo, že má v sobě chlapecký půvab.

			„Whitney, dovol, abych tě představil Leonidu Kudrovovi,“ řekl McKee.

			Leonid odložil sklenici a potřásl Myersové rukou. Jeho stisk byl nervózní a ve výrazu tváře se zrcadlilo to, co vídala ve tvářích všech, kteří si ji kdy najali – zoufalství.
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Myersová odmítla nabízené pití a pozorně naslouchala Kudrovovu popisu událostí, přičemž si zaznamenávala každou druhou větu.

„Volal jste policii?“ zeptala se, zatímco si Leonid znovu naléval.

„Ano, zaznamenali všechny údaje, ale sotva poslouchali, co jim říkám. Měli nějaké kecy o uplynulé době, svéprávné dospělé osobě nebo tak něco, a pořád mi opakovali, ať čekám. Tak jsem zavolal Andymu a ten zavolal vám.“

Myersová kývla. „Protože vaší dceři je třicet let a nemohl jste ničím podložit domněnku, že se pohřešuje, je normální praxe čekat nejméně čtyřiadvacet hodin, než se může oficiálně začít považovat za pohřešovanou.“ V hlase měla přirozenou sebejistotu, takovou, která budí důvěru.

„Čtyřiadvacet hodin? Za čtyřiadvacet hodin může být mrtvá. To jsou kecy.“

„Někdy se čeká ještě déle, to závisí na předložených důkazech.”

„Snažil jsem se mu to vysvětlit,“ dodal McKee a znovu si otřel čelo.

„Je dospělá, pane Kudrove,“ vysvětlovala Myersová. „Dospělá, která prostě jen nepřišla na domluvený oběd.“

Kudrov se zamračil na Myersovou a pak na McKeeho. „Slyšela do prdele něco z toho, co jsem říkal?“

„Ano,“ odvětila Myersová, zkřížila nohy a zalistovala poznámkami. „Vaše dcera měla půl hodiny zpoždění na oběd. Několikrát jste jí volal. Vůbec to nebrala a na žádný z vašich vzkazů neodpověděla. Zpanikařil jste a jel do jejího bytu. Tam jste našel ručník na podlaze kuchyně, ale jinak bylo všechno na svém místě, až na láhev bílého vína, která měla být v ledničce. Její klíče od auta ležely v patře na tácku. Ve zkušebně jste našel housle nevyčíslitelné hodnoty, ale říkáte, že měly být v sejfu. Podle vašeho názoru nebyly nikde stopy zápasu ani vloupání a nezdálo se, že by byt někdo vykradl. Vrátný uvedl, že vaši dceru té noci nikdo nenavštívil.“ Klidně zavřela zápisník.

„Nestačí to?“ zeptal se Kudrov.

„Dovolte, abych vám vysvětlila, jak by uvažovala policie – jak jsou policisté vyškolení, aby uvažovali. Existuje daleko víc případů pohřešovaných osob než detektivů, kteří na nich pracují. Pravidlo číslo jedna je stanovit priority, vynaložit úsilí jen tam, kde není pochyb, že se dotyčná osoba skutečně pohřešuje. Kdyby byla nezletilá, vyhlásilo by se po celé zemi pátrání, takzvaný oranžový poplach. Jenže u svéprávné dospělé osoby, která je nezvěstná teprve necelých čtyřiadvacet hodin, policejní protokol velí zodpovědět nejdříve kontrolní otázky.“

„Kontrolní otázky? To si děláte srandu.“

Letmo zavrtěla hlavou. „Nedělám si srandu.“

„Jako třeba?“

Myersová se předklonila. „Je to dospělá, která: za prvé – může potřebovat naléhavou pomoc? Za druhé – může být obětí zločinu nebo jiného protiprávního jednání? Za třetí – může potřebovat lékařskou pomoc? Za čtvrté – nemá ve zvyku utíkat nebo mizet? Za páté – mohl ji unést rodič? A za šesté – je duševně nebo fyzicky postižená?“ Myersová odložila sluneční brýle na konferenční stolek vedle sebe. „Do dalšího kola pak po­ stoupí jen ti, kteří nemají ve zvyku utíkat nebo mizet. Policie na počátku uvažuje takhle – protože je slečna Kudrovová příčetná, svéprávná, finančně sobě­ stačná a nezadaná dospělá žena, mohla prostě usoudit, že si potřebuje ode všeho odpočinout. Neexistuje vlastně nikdo, komu by se musela zodpovídat ze svých činů. Nemá pevnou pracovní dobu a není vdaná. Ří­kal jste, že se právě vrátila z dlouhého turné s Losangeleskou filharmonií.“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Noční lovec.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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